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Quam rationem Terentius in contaminatis^ 
quae dicuntur^ fabulis componendis secutus esse videatur. 

Pars I, quae Adelphos complectitur. 



Ad quaestionem hanc recte instituendam maximi momenti sunt prologi Teren- 
tianis singulis fabulis praemissi, qui eo maidme discrepant a Plautinis aliorumque poe- 
tarum comicorum Romanorum, quod non breviter argumentum, i. e. rerum, quae in fa- 
bulis aguntur, summam enarrant, sed ipsius poetae commodo inserviunt. Is enim gra- 
vissimis causis ductus ab illa poetarum usitata ratione recessit, quod ipse manifeste pro- 
fessus est in Andr. prol. v. 1. sqq.: 

Poeta cum primum animum ad scribendum adpulit, 

Id sibi negoti credidit solum dari, 

Populo ut placerent quas fecisset fabulas. 

Verum aliter evenire multo intellegit: 

Nam in prologis scribundis operam abutitur, 

Non qui argumentum narret,^) sed qui malivoli 

Veteris poetae maledictis respondeat 
et in Adelph. prol. v. 22 sq.: 

Dehinc ne exspectetis argumentum fabulae: 

Senes qui primi venient, ei partem aperient. 
Omissa igitur illa usitatissima ratione mal^orum iudicum a se propellit iniurias et 
maxime obiurganti illi poetae veteri Luscio Lanuvino respondet, qui Terentio quidem 
iudice (Eun. prol. v. 7): 

. . . „bene vortcndo et easdem scribendo male 
Ex graecis bonis latinas fecit non bonas" (fabulas.) 
Dederat autem vitio Luscius Terentio haec: „eius fabulas esse levi scriptura et tenui 



^) Haec verba docent solitos fuisse poetas fabularuin argumenta, antequain ipsae agerentur, cum 
spectatoribuA commnnicare. Itaque non intellego, quo iure G. A. Beckerus in y^quaestt. de comic. Roman. 
fabulis mazime Plautinis" — Lipsiae 1837. pag. 92, adnot. — suspicatus sit ,,Menandn prologos Teren- 
tianis propiores fuisse quam Plautinis." cf. Donatum ad h. 1.: Non qui argumentum narret.] ,,C}uod vere 
prologi est officium.*' 
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oralioiK^** (PIi(jrni. prol. v. ;").'), .Jioriiinrs nol>il('s cnni adiutart' assl(iu<'(|ue uiui scribcre" 
(Addi)li. prol. V. If), 10.). jnaxinu» V(M*o viUo vfrtiMal ])oola(:', (juod liibulas smis corila- 
niinarfl (Andr. prol. v. 10., FkNnit. prol. v. 17.) Factuni id (.*sse 'i\Teutius non negal, 
stH:l lil)(.T(' j)roHt('tur sc sc(|ui auctoros ])rol)atissinios Xacviuni, Plautuni. Enniiini. (fui 
iani antc st» in iabulis rari(.'ndis candcin ratioiu^ni insliluerint. (cl'. Andr. i>rol. v. 18 :«qq.) 
Mavult nostcr ..horuin n(*^dcjk'(*ntiani aciiiulari (luani inalcvoloruni illoruin obtroctalomm 
obscurani dili^^ontianr*. Ex qua poctao dcfcnsione licct intcll(.'^'crc, (^uanta admirationc 
T(uvnti tcnij)oribus lloinani litcras graccas aniplcxi siiit, cuni inultos fuisse appareat 
tanta diligentia ct tani anxic iJO(.'taruni t.Ma(Moruni in labulis transiercndis vestigia pre- 
nientes, ut neque quid^iuani niutarc audcrent. n(.'(pic ulla in re al> exeniplo graeco roce- 
denduni putarenl, s(-d eos rcjirelienderent «rraviter, (jui ij)soruni in^^enio froti in fabulis 
vei-ttmdis liberius vcrsarentur.-) 

(ilonstat igitur ij)sius j^oetac cxj)rcssis vcrbis euin eontaininasse fabulas. Hoc ita 
intelle^^(»nduni est cuin in fal)ulain, (juam iii latinuin scnnoncin transj^osuit. aliquam aut 
plurc^s i)artes ex alia fabula cadenKiuc ;jracca rcccf»iss(^ ct has divcrsas partes coniunxisse. 
Xani (juod Donatus aut quis(]uis fuit ille scholinsla ad Tcrenti Andr. V., 5, v. 3 adno- 
tavit: „hanc (unanO scntcntiain tolain ^h*iiandri dc Eunucho traiistulit. Et lioc (^st quod 
dicitur contaniinari non dcccrc fabulas-* - ipsc cxco<.'itassc videtur. neque recte dixit, 
nani Tercntius non id defcndil, (|uod alioruni j»oclaruin nonnullas scntentias fabulls suis 
iiitcxuit, scd quod divcrsaruni fabularuin partcs aiic (]uadani iii unain contraxit.^) (cff. 
Andr. jn-ol. v. !:{, s^j^j., Hcaiit. prol. v. 10 'il.) 

Haec csl enini j)ropria ct j^rincij^alis vcrbi conlaininaiidi vis: fac(M-e ut res di- 
vcrsae intcr sc lan^^uil ct contactii facto c(»;il»*scant. lla((uc ..fabulas contaminaiv** est 
fabulas coniun^^crc. llla ijLiilur huius vcrbi si;inilicati(). (juac postca sola vij^uit. ut sit: 
macular(.\ locdarc. iiKiuinarc, j^olhicrc aiili((iiissiiiiis Irmporibus aul iion cxslilit aut corle 
non sola fuit. ((iiod duo rcli(.(ui loci, ((iiibus apud Trrciitium hoc vcrbiim inv(Miitur, de- 
monstranl. Quoruni allcr iHcjMit. jaol v. 17) cadnii. ((u;im modo |)rojM)sui, vi in.slruc- 
tum vcrbum cxhibcl. altcr (i'jiii. III., ."), 1 j notioiic |);uilo ;^r;iviorc: ..nc hoc pfaudium 
contaminet vitii Jicjrritudiiic ;irK(Uii.'' I'j(iii«lcm (Jr;iin-rtmM sc((iior. (jui hoc loco ibetlandi 
a vcrbo vim abcssc ccns«'t cl Aiidr. V., 'k \. T) confcrt: -si null;i ;ir<iTiludo liuic g«iudio 
intcrccsscril", ((ucm c^o (juo((uc lociim simillimum dixcrim. 

(luiii ijrilur 'i^crcntin-: sc (iefcndcns ;d.((uc |)iir^;iiis illis m^ilcvolorum hominmn 
iniuriis in j)roloLMs rcsj)ondct. iiidic;irc solcl, ((uo modo ((luun doclurus (*sl fabuhi nata 
sil qualis((uc fiicril nitio Inmsfcrcndi. Advci>;uiis ;iiitciii ciim id m;ixim;un rej)rehendendi 
caus;iin aflcrrct, ((iiod i^ochi hilinus labiihis cont;Miiinarct. nimiium hic bonam hanc ra- 
tioiicm v{ ;.Miivissimorum auctorum cxciiij^lis com|)rob;it;im cssc* ostendit iiol)isquo exop- 



'i rt". li.-i <{(■ V i (■ i ..liiMT tli n Kmihhi t]r< \'i'l('.'itiu< S»«li<^itiis" N('<jstr-'l. 1nI*J., [imj^. 10 s«j(|. 

■"; ll;iiu; ('oiit-iniiiiiitidi \\.'r\)i visii r-ctv ilcninij^tr.Mvit. ct prjiposnit llin i n s in (juaostioiiihus ^uin Te- 
rfiitiniiis — niiniijh' \s\'A — \tii-^. 7, — itn<|Mf nit.cit M-rupulnni (i r;> ncr ti , (|ni in ,,An;il. liistor. i't philolog. I." 
MtinHst. IS;t,'*i — jiiiiiinx ;i<MMir;'t( ct (i;ii;r»'ntr iii 1i;mic rcrn iiKjiii-^ixit 'i»;i;r. l\>< — 1*21). Ni-qiic tnnicil pro- 
lirintnr liaoc K ('11 1 ;rli «» ffin ,.!>«■ r;iti(»ni' (|ii;iiii 'l\'r<.'ntin.>^ in IViImiIIs (Hiuci.s li^itiin.' fdnvcrtrinlis .««Ofiitiia e»t**, 
M(>n:ist. Kill. IH^.'). \'i(lc. si«<. ciu!< c«»mniciit. p.'iu". 'j<> '><j«|. «t «iT. 
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lataiii copiam praebet indagancli, quam rationem in diversis piurium fabularum partibus 
coniun^a^ndis poeta secutus sit. Gontaminatas esse a se fabulas tres manifeste profitetur 
Terentius, Andriam scilicet, (Andr. prol. v. 9, v. 13 sqq), Eunuchum (Eun. prol. v. 30 sqq.), 
Adclphos (Adelph. prol. v. 6 sqq.) Reliquas tres contaminatas esse nec adest ipsius 
poetae indicium, neque vcri simile esse videtur, nam Heautontimorumenon vocat ipse 
„cx integra graecra integram comoediam*' (id est a nullo tactam) et de Phormione se 
nomen iantum graecae mutasse docct his expressis verbis, prol. v. 24, 26: 

„Adporto novam 
Epidicazomenon quam vocant comoediam 
Graeci, Latini Phormionem nominant, 
Quia primas partis qui aget, is erit Phormio 
Parasitus, per quem res geretur maxime". * 

Quid de Hecyra statuendum sit, nunc quidem in suspenso relinquam. 

Haec in proiogis de fabularum condicione poetae indicia maximae auctoritatis 
esso eis, qui contaminationis vcstigia quaerunt, unusquisque intellegit: quae si non ad- 
esscnt, omnia tenerentur lencbris, neque enim Donati, quae feruntur, adnotationes neque 
admodum exiguae ilhie quidem reliquiae, quae ex ipsis fabulis graecis, latinarum exem- 
plis, nobis servalae sunt, sufficerent ad ppeiae artem in contaminandis fabulis perspi- 
cnani plane cogno.scendam. lia autem summi nobis sunt pretii loci illi, quibus verba 
graeca latinis conferuniur. Sed quamquam commentarii illi, qui Donati nomine ferun- 
tur, in intellegendis (»t eniendandis Terenti comoediis praecipuum locum tenent, tamen 
caute eis utendum est.*) Gonstat enim eos esse farraginem quandam ex multis aliorum 
gronmiaticorum adnotatiunculis conflatam,*) e quibus quae Donati sint, summa cura eru- 
ondat» sunt. 

lam nunc, cuni quae praemittenda esse visa sunt breviter exposuerim, transire 
licet ad rem proposiiam. Quaeritur enim, quam Terentius viam in fabulis illis contami- 
nandis institerit. Apparet autem ex eis, quae supra exposui, deinceps in quaestionem 
vocandas esse Andriam, Eunuchum, Adelphos. Sed ab hac disserendi initium facere 
liceat. 



Adelphoe. 

lucundissimani hanc fabulam Tereniius fere totam secundum Menandri Adel- 
phos Jatine convertit, si quidem didascaliae et Donati testimonio fidem habemus. Quanta 
diligeniia poeta kiiinus graeci poetae vestigia presserit, Donato duce postea videbimus 
adiectis una exiguis quidem illis graecae reliquiis. Principio autem dicendum est Teren- 



*) cf. Umpfenbach. edit. Terent, Apparatu critico iustr., 1870, praef. pag. XXXVIII. sqq. 
^) Eiianthi Aeli Donati aequalin coninientarium, cuins nieutionem facit RufinuB, in scholia Dona- 
tiana influxisse scite 8UBpicatu8 est Usener in Nov. Muh. Khen. XXIII. pagr. 496 sqq. 
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lium, cura quas fecissel fabulas populo gratiores et acceptiores reddere studeret,^ in hac 
quoque contaminasse diversa. Sumpsit enim sibi in hanc fabulam particulam aliquam 
ex alius poetae alia graeca. Quod qua ratione feccrit, ut intellegamus, ipsum audiamus 
necesse est. Exponit autem in prologi vv. 6—11, adversariorum crimina iniquosque 
sermones a se propulsaturus de ea, quam in suam Adelphos transposuit parte expressis 
verbis his: 

Synapothnescontes Diphili comoediast: 

Eam commorientes Plautus fecit fabulam. 

In Graeca adulescens est, qui lenoni eripit 

Meretricem in prima fabula: eum Plautus locum 

Reliquit integrum, hic eum^) sumpsit sibi 
• In Adelphos, verbum de verbo expressum cxtulit. 

Accuratius igiiur quam in Andriae et Eunuchi prologis poeta in hac fabula, qua ratione 
graecam latine converterit, indicat, itaque fieri posse puto, ut quantum huius fabulae 
ad Diphili Synapothnesconton argumentum pertineat, aperte demonstretur. Docemur enim 
a poeta Plautum Diphili comoediam latine reddidisse Commorientes, sed ita, ut eam 
partem fabulae, qua adulescens lenoni meretricem eripuit, integram relinqueret. Hanc 
autem partem Terentius in suam Adelphos ita inseruit, ut „verbum de verbo expressum 
eflferret." 

Sed priusquam eam partem, quae e Diphili fabula libata est, definiamus, 
non inutile esse videtur paucis exponere, quid de eadem re statuerint ii, qui ante nos 
in contaminationis vestigiis demonstrandis operam posuerunt. Ac Grauertus quidem (in 
Analect. pag. 129 sqq.) et Car. Frid. Hermannus in commentatione de Terenti Adelphis*) 
una cum raptu illo psaltriae virginis lenonis quoque personam a Menandri Adelphon ar- 
gumento alienam fuisse censuerunt. Itaque Grauerto, I. c, haud dubium esse videtur, 
quin eae fabulae partes, in quibus Sannio leno loquens inducitur, e Diphilo ducendae 
sint. Idem vir doctissimus admiratut poetae latini magnam artem, qua utriusque fabu- 
lae partes ita coniunxerit, ut quamvis diversa tamen singula inter se commodissime con- 
venirent. Cum igitur pro certo haberet lenonem non fuisse in Menandri fabula, actus 
secundi duas priores partes, II, 1 et 2, ab ea fabula abiudicavit et Terentianae fabulae 
scenae II., 3 initio dcmum Menandri exemplum repeti existimavit, sed ita, ut cum semel 
Terentius illam partem ex Diphili comoedia decerptam transtulisset, primariam quoque 
scenae tertiae et quartae partem ipsius poetae latini ingenio tribueret. Cum autem 
Grauerto ita iudicanti difRcuItatem pararet haud mediocrem Donati ad Terentiani lenonis 
sermonem, II. 1. v. 46, adnotatio, qua more suo Donatus verba latina Menandri grae- 



•) cf. Andr. prol. v: 1 — 3: 

Poeta cum primum animum ad scribendum adpulit, 

Id iibi negoti credidit solum dari, 

Populo ut placerent quas fecisset fabulas. 
') Ita legendnm esse pro: ,,eum bic locum'* metri ratione babita probavit mihi Sauppius. Ritscho- 
lius: eum nunc hie sumpsit sibi. 

') Indices lectt. Acad. Marburg. 1838. 



cis contulit,*) nimia quadam subtilitate sententiam suam ita tueri studet, ut id tantum 
inde colligi posse dicat: lenonem apud Menandrum quoque vapulasse. Sed in hac re 
viam ingressus est Grauertus prorsus alienam ab omni illa ratione, quam in reliqua 
commentatione secutus est. Nam cum in omnibus Terenti fabulis contaminatis Donati 
verba ad certos fabulae versus adscripta accurate et diligenter interpretando graecae 
cuiusque argumentum repetere atque restituere velit, hoc loco Donati adnotationem parum 
accurate explicavit. Nain secutus quam in ceteris fabulis iliustrandis adamavit ralionem 
dicere debebat ex verbis, quibus Donatus Terentiani lenonis sermonem graeco contulit, 
intellegi: in graeca quoque lenonem narrasse se (ab adulescente) verberatum esse.*®) 

Fines autem eos, quibus Grauertus se continuit, longe egressus est Hermannas, 
qui I. c. pag. III. adnot. 11, Donatum comparantem verba graeca non lenonis Menan- 
drei sermonem attulisse censet, sed eum unum versum, qui inter Menandreos solus ali- 
quam similitudinem cum Diphileis illis apud Terentium habuerit. Hermannus enim ma- 
iorem etiam partem Terentianae fabulae e Diphili Commorientibus petitam esse censet, 
cum quas scenas Grauertus e Menandro ductas esse putat, eas neglecto altero Donati, 
ad II., 4. V. 11, testimonio") partim e Diphili fabula translatas, partim a Terentio ipso 
additas esse sibi persuaserit, ita ut „omnia argumenta, quibus aliquis contendat apud 
Menandrum inter primum actum et eum, qui Terentio tertius est, aliquid 
interiectum fuisse inania esse" pro certo habeat. (pag. VIII.) Hanc singularem de 
graecae Adelphon argumento sententiam ea de causa proposuit Hermannus, ut quod de 
actibus per fabulam latinam distribuendis iudicat, aliquo argumento comprobare possit 
Censet enim tres postremos Terentianae fabulae actus apud Menandrum in quattuor di- 
visos fuisse. Quare ci non dubium esse videtur, quin qui apud Terentium tres actus 
exstant, in quattuor describendi sint. Cum deinde duo priores Terentianae fabulae actus 
artius ei cohaerere videantur, onmia recte se habere arbitratur, si „raptus psaltriae" inter 
duos illos actus „emboIii instar^^ interposita fuit. Existimat enim vir singulari quodam 
ingenii acumine insignis nihil probabilius esse „quam antiquiores comicos ipsos pro- 
spexisse, ut in actuum suonim c<Hnmissuris eius modi potissimum scenas ponerent, quae 
peculiaribus facetiis morumque descriptionibus festivis extra rehquae actionis tenorem 
cum aliquo lepore eminerent, eoque facto simHl et actus distinguerent et spectatores 
perpetuitate quadam fabulae mirifice retinerent." Sed quae Hermannus hoc loco nimia 
quadam sagacitate enucleavit et satis subtititer proposuit in Terenti fabulas ut cadant 
fieri non potest, ob eam maxime causam, quia apertum est poetam nostrum nihil 
tanto opere studuisse quam ut exempla graeca, quantum posset, arte aequaret. Ita- 
que his quoque missis investigemus, quaenam Terentianae pars Diphili sit. 



*} Quae Donatus gracca afiert comiptela adeo deprarata sunt, ut eis vix subveniri posae videatar, 
itaqne non iuvat ezscribcre. 

^ ) Nam in hnnc modQiil Donati verba ezplicanda esse ipsa ratione probari videtttr, ciiin nihil 
verius definire possimus. Equidem non video, qno iure Teuffelius in libro illo, quem ,,fltadien und Charak- 
teristiken aur Literatur" inscripiit — (Lipsiae 187L) — pa^r- 284., Grauerti senteatiaM snstentare velit. Nam 
n ipsa effici videtur Donatum einsdem personae verba comparaase latiM eum graecis. 

") Douatus: Menander, inquit, mori eum (Ctesiphonem) ?olata0c fing^t, Terentius fu^ere. 
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Tereiitius autem (prol. v. G. sqq.) se eum tantum locum, quo „aduleseens lenoni 
eripit meretricem in prima fabula" e Diphili Commorientibus in suam Adelplios intulisse 
profltetur. Neque vero, si fabulanmi componendarum leges respicimus, lianc perma$?nam 
partem fuisse veri simile est. Nam si Plautus Diphili comoediam Connnorientes trans- 
tulit, non potuit fieri, ut ea omnia, quae Terentius Grauerto quidcm et nermanno iudi- 
cibus e Diphilea in suam Adelphos deprompsit, omitteret. Nihil autem praeter hunc lo- 
cum neglectum illum quidem a Plauto se sujie fabuhie intexuisse manifeste declarat Te- 
rentius. Et coUata Terentiana Menandri fabulae argumentum hoc fere fuisse pro certo 
afflrmari potest : In actu primo, quem Donatus protasin vocat,**) utriusque fratris senis 
(Micionis et Demeae secundum Terentium) mores atque hberos instituendi et educandi 
diversissimae illae ratidnes descripta fuerunt. Sequitur epitasis, qua expositum fuit, 
quaenam falsae opiniones ex raptu illo psaltriae exortae sint. Demea enini* pro certo 
habet Aeschinum eripuisse lenoni citharistriam sibi soH, Gtesiphonem autem fiUum, quo 
admodum „patrissante" delectatur, esse adulescentem parcum atque sobrium. Sostrata 
deinde, cuius flliam Pamphilam Aeschinus ante decem menses compressit, audito Aeschini 
facinore sollicitudine et cura vexatur excruciaturque, ne meretriciis novis amoribus ob- 
.strictus Aeschinus Pamphilae fidem mutet. Quae onmes difficultates ita removentur, ut 
primum quidem Sostrata curis illis molestissimis hberetur per Micionem, qui virginem 
non Aeschini sed Ctesiphonis esse docet. Deinde vero Demea casu ({uodam Ctesiphonom 
suum intus in Micionis- aedibus cum meretrice illa bacchantcim et potantem invenit.*'*) 
Denique catastrophe, actus V., vertitur in eis, quae Demeae eiTore detecto consecuta 
sunt, i. e, in saevientis ilhs senis clamoribus et in repente mitigato ae plane nmtato eius 
animo, quo factum est, ut omnia ad finem prospemm deducerentur. 

Vides igitur meretricem ab Aeschino lenoni vi en^ptam, ut videtur sibi, re ipsa 
autem, qua Ctesipho frater delectaretur, totius fabulae, cum graecae tum latinae, actio- 
nis, ut ita dicam, summam adeo efficere, ut ea sublata Menandri fabuhnn exsistere non 
potuisse perspicuum sit.^*) Sed quam Terentius in publico ostendit ereptam, de ea vir- 
gine in Menandri Adelphis expressis qujintum satis verbis expositum fuisse lii^et conicere. 



'*) Fnbulnm a veterihus gframninticis in quattuor partes (Hvisiini fnis.sc testatur Donntus, frngTn. 
de comoedia et tragoedia (apud Westerhov. cdit. nini. png. LIX.), et Kunnthius (ibid. pnor. LVL). Sunt 
autcm partes hac : prologus, protania, epitasis, catnstroplie. Vide prnctcren Dnnati ])r{ief. in Adelph.: 
f,in hac prologus aliquanto leuior inducitur: qui mngis ctinm in se purgnndo qnnni in ndver.snriis laeden- 
dis est occupatus. Protasis est turbulenta, epitasis clamo.sa, cntastrophe lenia.** Ipsnc auteni fabulnc 
erant aut motoriae, aut statariae, aut niistae. cf. lo. Calphumii V. Cl. iu Henutontimorumcnon 
prolegomena: „Illud animadvertendum, omnes Terentianas fabulns cx utroque gencre mistns practer hnnc. 
Nam comoedine nut motoriae sunt, aut statariae, aut mistae. Motoriae, tnrbulentne : Statarinc, quietiores: 
Mistae ex utroque actu consistentos. 

*') Hic actionis conncxus docct, nliis rationibus prnetennissis, nctus quinti exordium non iude 
posse duci, unde plerisque videtnr, n vcrsu „£depol, Syriscc, tc curnsti molliter**, qui vulgo fertur V., 1, 
quoniam eo loco neque actio satis iam implicata neque proscenium vneuuni est. Sed lioc ipso loco, sec. 
Erasm. V., 3, ubi et proscenium ab omnibus personis vncuum ct Denieae ern»r nd liquidnni pcrductus est, 
cnm Donnto, Daceria, aliis actus V. initium coustituenduni essc videtur. 

") cf. Meineki: „Mennndri ct Philcmonis reliquiae", pnjf. 1. 



Quem raptum, quippe qui poctae noslro exoptatissimam daret potestatem fabulae com- 
modissime augendac spcctantiumque Romanonim iudicio magis probandae, e Diphili Com- 
morientibus suae fabulac argumento inserere non dubitavit. Niliil autem obstat, quo 
minus lenonis personani in Menandrea quoque locum habuisse pro certo affirmemus. 
Suspicari etiam licet, quod ipsa re efftci videtur, nisi lenonem in Menandri Adelphis in- 
venisset, Tcrcntium illam partem e Diphili fabula pctitam transponere non potuissc. 

Ilis, quae huc usque cxposui, adducor, ut assentiar Ihnio, qui (Quaestiones 
Tercnt. pag. 27) finibus longc artioribus ca, quae DiphiH sunt, circumscripsit. Nihil 
cnim praeter actus II. 1, v. 1 — 42 Diphilo tribuendum est. Is enim cst locus ille, quo 
adulesccns mcretricem lcnoni vi creptam donmm suam abducit. Hacc autem Plautus, 
cum DiphiH Synapothncscontas latinc convcrtit Commorientes, facile ita potuit omittere, 
ut pro ipso raptu cius rci narrationcm substituerct et hoc pacto fabuhie argumento satis- 
faceret. Nequc sccus a Mcnandro res instituta csse videtur; ereptio enim non ipsa acta, 
scd narrata est. 

Neque vero, cum res ad totius fabulae argumentum vehementer pertineret, satis 
fuit Dcmeam violentissime altercantcm Micioni paucis tantum Aeschini fticinus obicere, 
id quod Grauerto placuit statuere (pag. 132), neque Ihnius recte mihi videtur censcre 
verba illa Sannionis Tercntiani, quae leguntur II. 1, 42 sqq. : 

Pro supreme Juppiter! 
Minime miror qui insanirc occipiunt ex iniuria. 
Domo mc eripuit, vcrberavit, me invito abduxit meam cet. 
a spectantibus bene intellegi potuissc, ut rixa illa vehcmentissima neque ipsa acta ncquc 
cnarrata esset. Nam cum ea, quae hoc loco leno lamcntatur, cum turbis illis modo 
actis tam arte cohacrcant, ut ne nomcn quidem adulesccntis, a quo leno vcrberatus cst, 
commcmorctur, et cum praeterca omnia hacc a Icnone Tcrentiano ut satls cognita affe- 
rantur, hoc mihi videtur certum possc constitui apud Menandrum lenonis sermonem aho 
modo institutum fuisse atque apud Terentium. Cum igitur in Mcnandri fabula virgo 
non coram spectantibus ab adulescente erepta domumquc abducta, sed verbis tantum dc 
vehementissima illa rixa expositum esset, veri simile cst cam fabulae partem a poeta 
graeco ita esse auctam atque amplificatam, ut lenoncm induccret argentum pro erepta 
meretrice efflagitantem, qui uberius de Aeschini facinore spcctatores cdoceret. 

Rectissime autem Ihnius illa Donati verba, quibus Menandreae fabulae versum 
corruptissimum illum quidem, sed ad sententiam nostram probandam plane sufficientcm 
latino confert (ad II. 1, 45) ita intcrpretatus est, ut lenoncm in graec^ quoque locum 
habuisse ct se vapulassc qucstum cssc indc colligeret.*^) 



^*') Versus ille Tereutiamis, quocuni Douatus j^rAccum comparat, cst hic: ,,bomiui misoro plus quiu- 
^grentos coIaphoH infregit mihi'*. Hoc loco „infregit" non recto dici unusquisquc intelle|^ct, qui 
eius verbi vim pcrpendcrit. Conferre quidem solent interpretes doctissimi huic loco illud Pliui Xat. hist. Vlll. 
36 (rec. Detlcfsen): „ac .saepe in harena colapho iufracto exAuimautur (ursi)**. Qui locus aliter compa- 
ratus esse videtur. Nam cum proxime antecedant haec : ^lnvalidissimum urso caput, quod leoni fimiissi- 
mum", recte fortasse dices supplendum esse „capite" et legendum: „capite colapho infracto exaniman- 
tm ursi**. Xisi fallor, Sauppius in schoHs suis Tercntianis locum illum Plinianum ita interpretatus 

o 



m 



10 



^'i 



I- 



Sed niminini, si scenani II. 1 comparaveris ciim I. 2, in rerum, quac in pro- 
scenio aguniur, consecutione, temporis respeclu habilo, videbitur aliqua diflicultas ini^ssr. 
Nam manifeste Demea (I. i2, v. 8 — 13) his verbis: 

-Fores eflregit aique in aedes inruit 

Alienas: ipsum dominum atque omnem familiam 

Mulcavit usque ad mortem: eripuit nmlierem 

Quam amabat. clamant onmes indignissume 

Factum esse: hoc advenienti quot mihi, Micio, 

Dixere hi orest omni populo" 
(sc. Aeschinum mulierem vi arripuisse) eji iam facta atque perpetrata esse indicat, 
quae II. 1, 1 sqq. denmm in scena aguntur. Itaque lioc loco contaminatae fal)uiae 
vestigia exsiant satis aperta et possunt nobis ess(* exemplo in demonstranda illa 
ratione, qua Terentius partem aliquam ex aha graeca in eam, quaiu latine vertit, 
fabulam transposuit et coniunxit partes inter se discrepantes. Clum enim in prima 
fabula (II. 1 ei 2) Menandri arginnenium accurale et diHgenter expressisset, hoc 
ipso loco (II. 1, 1 — 42) inierposuit eam, quam e Diphili fabula petitam esse inteJ- 
leximus, partem, sed ita, ut quae antea Demea Micioni fratri acla iaui et gesia enamivil, 
ea hac demum scena ob spectatorum oculos obiceientur. Quae temporis ratione liabita 
cum inier se vehementer discrepent, tamen maluit poeta lianc admitiere neglegentiuncu- 
lam, quam in ipso fabulae (^xordio longius a Menandri argumenio discedere. Itaque haec 
quoque res indicio esse poterii Terentium excepta illa, ((uae e Diphili comoedia di^cerpta 
est, particula accuraic Menandri exemplum secutum tsse. Nam temporurn ordinem tur- 
baium esse manifesium esi, quamvis concedi possit nmltum temporis in eripienda virgine 
absumi potuisse, iia ut adveniente Demea exorta rixa propier magnas illas diflicultates 
per longum iempus iraheretur. Ilanc auiem discrepantiam vix evitare potuit Teren- 
iius, si reienio, quanium iieri posset, Menandri argumenio ipsam merctricem in proscem'o 
erepiam osiendere voluii. Quodsi poeia Romanus, cum nihil magis siuderei quam ui 
fabulas suas Romanorum iudiciis probarei eorumque stomacho accoimnodaret,'*^) 



est. Guyetus ,,colapho iuipacto", WeKterhovi iis „collo (!) infracto" Jcgi maluerunt. Sed vldi>s uon opus 
esse his coniecturis. Nescio auteni an recte (iiuyetus eo loeo Tcrentinno l(>|rcncUini eHse censeat: ,,col«i»ho.H 
impegit (v. impingore) mihi'*, quae emendatio satis faciliH diceuda est. l*(»8sis etiam seril»v.'rc: ,, cola- 
phos iuflixit mihi". 

*•) cf. K6nighoff. „De ratione Terenti cet." paff. 27 sq.r „8pcctatonim studia curarc quantnm vim 
atquc momentum hahuerit in Terentii fabulis dici vix i>otest. Yidebat cotidic atquc adeo expertus sciobat, 
quibusnam rebus plcbecula gauderet. Nemini autt;in miruui esse poterit populnm, cuius numero multo plures 
studio stupidi in pugile aut funambulo animos occuparunt (cflf. Hec. prol. I. v. 4 sqq., prol. II. v. 25 sqq.) 
roediamqne inter fabulam ursum poscunt, atque earum rerum exspectntionc foras cxeunt, in scena (|u«>que 
»i tumultus quidaui et strepitus e.xcitntur, niaiorem in modum deleclnri, sedatam reruni expositioncm et 
narrationem aspernari nc respncrc. Quae si teiiueris, facile crit nd iiitellijifendum, unde fnetum sit, iit Tcreiitius 
multis in rebus ab exeinplari qiiod sequi-bafur sibi duxerit recL'deudnin esse, etiauisi a ]uKta Graoco eas 
male iustitutas a se melius institutum iri noii seinper sibi, rem per se si spectas, persiiaserit. Iiidiciis studi- 
Lsqup multitudinis id eondonandum erat. Neqiie hoc esse, ([uod ci exprobrari vltioque verti possit arbitror, 
modo ne laudis hiiic captandae ita avaruin fuissc appai-eat, iit ipsius artis niusicae proditor desertt>r(|ue (!), 
ut ita dicami ex.«jtiterit." — 
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iii lianc nc^Hogeiitiani incitlit, non cst, qnaproptcr ci vitio hoc tribuore nierito possimus. 
Neqnii voro haoc ipsa negle^aMilia tam magni mornenti esse videtur. Nam qui specta- 
bant vix oflendernnt in hoc rerum atque argumenti ordine neglecto, praesertim cum 
Demeae vehementem illam narrationem continuo insequeretur Aeschini cum lenone isto 
dinicillima rixa, quae tam turbuienta et clamosa fuit, ut omnium animos in se conver- 
l(Tet totos. Deind(* Demea id potissimum Micioni probro dederat: Aeschinum „inruisse 
in aedes alienas atque dominum ipsum et omnem familiam mulcasse usque ad mortem 
mnlieiemque eripuisse'*, in prosrenio antem ostenditur Aeschinus spectantibus talis maxi- 
me, ut virginem ereptam, quamvis adversante lenone, domum suam deducere studeat. 
Necpie tamen ipsum Donatum fugit in rerum connexu ahquid difficultatis inesse. Quod 
eis indicat, quae II. 1, v. 5 ad Aescliini verba haec: 

«Quamquamst scelestus (^Saimio), non committ(^t, hodie umquam iterum ut vapulet.** 
adscripsit : ll(M'um ut vapulet. «minaciter poeta priorem Htem sustuHt, dicendo iterum, 
ut non eadeni lis esset, de qua supra (1. 2, 8 sqq.) Demea questus est: sed instaurata 
nascatur**. Donatus igitur censere videtur TenMitium vocabulo „iterum" addito rerum 
ordinem servasse. Sed ne ita quidem omnia, quae in illa fabulae parte aguntur, aequa- 
bili, ut ita dicam, filo decurrere unusciuisque intelleget, qui eam partem arte quadam 
tractattim attente perlc^gerit. — Quod denique Aescliinus II. 4, v. 1 vehementer vocifera- 
tur his verbis: ,ul)i est ille sacrilegus?" (lenonem dicit), videtur id quoque mihi satis 
superqu(* indicare duarum fabulannn partes eo loco a poeta esse coniunctas. In Me- 
nandri quideni fabula rect(* aduUwens ita interrogavit, quippe qui nondum cum lenone 
altercatus esset, in latina autem fabula res paullo aliter s(» liabet. Nam vidimus in Te- 
r(»nti Adelphis Aeschinum modo reluctante vehementer Sannione meretricem domum ab- 
duxisse. Salis igitur notmn fuit aduh^scenti lenonem esse foris, et spectantium unusquis- 
que noverat lenoiUMn paullo ante ab Aeschino indignantem atqu(» lamentantem foris esse 
relictum. Itaqu(^ dum apud Terentiuin Aeschinus omnia, quae ad lenonis condicionem 
portinent, plane scit. videtur in Menandri fabula a servo quodam, fortasse a Syro, audi- 
visse lononom ante aedos clamantem advenisse, quo audito statim foras egressus invectus 
est in (lifficilcm islum homiiu^m ot moh^stum V(»rbis satis quidom violentis his: „ubi est 
illo sacrilogus?" ILkh- slre[)ons in grntn-a adulosc(Mis prinnnn prodiit in proscenium, cum 
leno apnd Menandrum ad Mioionis sonis aodes acc(ssisse videatur ita, ut enarrata iniuria 
ab A(\>chin() sibi illata argentum pro virgino illa vi sibi orepta magno clamore flagitaret. 
Quo facto ot totius fabulao arguiiKMitum integrum erat ot actionis singida recte se habe- 
bant. Nam quod spectantium interost sciro Aeschinum non sibi ipsi, sed Ctesiphoni 



Et Ihcrus in flis.scrtatum- ,.«le Vokati »Sccligiti cnnom:** — Monast. 18()5 — de hnc poetannn Roinanoniin 
rationc (pag;. 7 sqq.) haoc hahct: „Kx «liscrnniim iiigenii et eruflitionis Graecoruin et Konianornm clucet non 
idciii poetlsntrinsqiie popnli iii conRcrihendis hwxh fahiiliH fnisse oliservamluni, si sni populi favorein cnpere veUeiit. 
<3raeci <nini erinliti virtiitem fahnlne non tani cx senKiinin, qneni iiraelichat, affeetii, qiiain ex deseriptione insta 
moriim ntque ex serie mxiiquo reriim et actionum fabulae, ut oinnes iiiter se aptae colligntneque vidercntur, 
eeiisehnnt, qnar;- eoruin jioetae arti sufficere suminiiiiere studere dehehant; Latiiii vero poetae, cnm non cornm 
erudito popiilo, hed nidi plehe agerentur fabulae. qiiae magis deleetari quam erudiri volebat, hiine sibi proiw- 
nebant finem, nt eommotione sensiium et aifectnum spectatores tenereiit (vel moverent rw TTiiih])'^ eet. 
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fratri psaltriam illam paravisse, Ctesipho ipse pauUo inferius (II. 3, v. 8 sq.) gaudio 
exsultans Syro enarrat: 

.... ^illius (Aeschini) opera, Syre, nune vivo, 
Qui ignominias sibi post putavit esse prae meo commodo, 
Maledicta, famam, meum laborem et peccatum in se transtulit." 
lam nunc, postquam quae a Terentio e Diphili comoedia in latinam Adelphos 
inserta sunt, definivimus, paucis in reliquum fabulac argumentum inquirendum est, quod 
secundum Menandri fabulam expressum est. Atque in universum quidem Grauertus 
(pag. 136 sqq.) et Ihnius (quaestt. pag. 27 sqq.) satis diligenter et accurate demonstra- 
runt Terentium Menandri vestigia pressisse. Reliquum est igitur, ut quibus locis ab eorum 
scntentia discedendum esse videatur, brevi doceam. 

Ac primum quidem quae Donatus ad Micionis sermonem, I. 1, v. 18, 19: 
„quod fortunatum isti pulcint, uxorem numquam habui" Menandrea afTert"): w uaxaQtov 

^i, y%fpaixa ov lufAi^dvio (ncscio au legendum sit ita: oi i^i^ iiaxd^iov f/ S^* ywalx ov 

lau(3dvaj^^)^ a Terentio illis Micionis verbis reddita esse probari non potest, quamquam 
Meinekius, Grauertus, alii ita factum osse censuerunt. Nam recte Ilmius monet verba, 
quac apud Donatum lcguntur graeca, parum apta esse videri placidae et quietae Micionis 
senis orationi. Neque mihi ille versus graecus, licet Menandri sit, Terentiani exemplum 
fuisse videtur. Si enim ea, quae Donatus ad Micionis Terentiani verba adscripsit, accu- 
rate consideraveris, intelleges eum hoc loco exemplis nonnullis cum Romanis tum graecis 
allatis docere, quid Romani quidque Graeci iudicaverint de uxore ducenda. Inter eas 
autem sententias, quas depravatas quidem corruptela Donati commentarius Iiabet grae- 
c^as, is quoque unus aliquis Menandri versus est, qui cum in nostrum locum non conve- 
niat, tamen ita est comparatus, ut in mnltis aliis Menandri fabulis locum habere po- 
tuerit. 

Deinde nihil certum videiur dici posse de eo fraginenlo, quod Stobaeus in tlori- 
legio (Meinek. fragni. comic. grticH!. IV. pag. 60) ita exhibet: 

i'Mo sTfioOvino^' niiitoviifvov :toimv 

xrtdtnov <}hiOuK\ ovx eqfdgov f^ft<^' /^">e, 

cuni versus latini, qui liis conferri solent, Ad. I. 1, 47 sq.: 

«Ill(» quem beneficio adiungas ex animo facit, 

Studet pai- referre, praesens absensque idem erit" 

admoduni dissiniiles sint vi Siobaeus nomen fabulae, unde illud decerpsit, non adiecerit. 

Idem niihi dicendum esse videtur de eis, quae Stobac^us (apud Meinek. pag. 70) Menan- 

dri afiert: 

ov Iv.TOvvjn dfi 

zTHiftdfjtov o(}{)ovVj ulla xui :TfiOovTa ti, — 



'") ])onati eonniiciitnrius txliil»L't hncc : Et «|Uod foi-ttinatum isti pntnnt. Koniani scilicct, qui 

Lotlibeni qunsi coelitcin dirunt. Et item Grneci, npud quos sunt huiusmodi sententine Et alibi 

Dieit HUtem (Terentiuj»; RomnniM iM viileri, quos spectntoies hnbet. Mennnder: w tiuxuQiov iifj yvvatxa 
ov ),uiii9uv(o. 

'*) Meinekiii» 1. c. \mg:. (5: O) T()i^' fif /i«x«(;for, yvvuix ov /.aM^i«i'0). 
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ad quae hi versus Ad. I. 1, 3:2 sq.: 

«Pudore et liberalilate liberos 
Retinere satius esse puto quam metu** 
prope accedunt. Sed cum fabulam graecam non nominarit Stobaeus et sententia multis 
aliis locis apta sit, res relinquenda erit incerta. Aliis quibusdam vcrsibus, quos Stobaeus 
in Menandri Adelphis exstitisse docet, (Meinek. 1. c. IV. pag. 70): 

o\) 'n^avTfkd)^ dfi toi^ jTOPtj^i^ iittTqtTiHv^ 
«Aa uvTiTaTiffTHt*' ei di fii^, yavio, xar&i 
iifiiov b ^io^ ktjaft fifTaar^aq^ei^ SiLo? — 

similes quidam Terentianae fabulae versus qui respondeant non adsunt. Inde concludere 
licet poetam latinum eius modi sententias, quae generali quadam vi instructae et in pro- 
verbiorum modum propositae essent, consulto omisisse, cum fabularum argumenta Roma- 
norum iudiciis accommodare studeret. Non abhorrent autem illi versus ab Hegionis in- 
genio, qui III. 4, v. 8 Getam, servum illum fidelissimum ita consolatur, ut libenter ei 
auxilium proniittat. Dicit enim: 

„Nisi facient (Aeschinus et Micio) quae illos aequomst, haud sic auferent*. 
Fieri potuisse, ut apud Menandrum Sostratae frater, (is cnim in graeca Hegionis Teren- 
tiani partes egit),'®) ad sententiam suam clarius denotandam versus illos adderet, neuti- 
quam nego. 

Neque tamen Terentius tanta cura atque diligentia graeca vestigia secutus est, 
ut nihil onmino mutare ausus sit.*®j Adsunt enim in hac quoque fabula indicia satis 
luculenta, quibus intellegitur multa ipsius poetae ingenio tribuenda esse neque ipsum 
prorsus in graecae argumenti, ut ita dicam, servitutem se addixisse adeo, ut caeca quadam 
imitaticmc exemplum suum expresserit. Eleganti igitur iudicio usus mutavit ea, quae, 
cum graecis placerent auribus, tamen spectatoribus Romanis non aeque probatum iri sibi 
pei-suasisset poeta. 

Ut igitur a metrica ratione exordiamur, constat Terentium multis locis metra 
graecae» non retinuisse. Cuius rei testimonio est versus ille, quem Photius v. axv&pog e 
Menandrl fabulis servatum exhibet (Meinek. fr. com. gr. IV. pag. 72): 

/;'(i d'ay(joixo^*j i^yaTfjgj axifHpo^, TiX(»o,\ 
fffidofko:;. 

qui exemphmi fuit Terentiani V. 4, 12: 



*•) Doiiatus ad III. if, 53: Atque Hepioiii. Apud MeuRndnnn, inquit, Sostratae frater inducitur. 

^) cf. Lessing. Hnniburg. Drninnturgie, Stiick 99: „Mochton wenigstons nur diejenigen Stttcke 
des Minandcr nuf uns gckommen sein, wolclio Terenz gonutzet liat! Icli kanu mir nichts Untdrrichtendercif 
denken, als eino Vergleichung diesor gricchischen Originale niit den lateiniBchen Kopieen sein wurde. Denn 
gewiss i.st e.s, dass Terenz kein hlosscr sklavischer Ubersetzer gewesen. Auch da, wo er den Faden des 
Menandriachen Stticke» vollig hcibohalteii, hat er sich noch nianchen kleinen Zusatz, manche YerstiLrkQng 
oder SchwSchung eines uiid dos auderen Zugos erlaubt; wie uns deren verschiedcne Douatus in seinen Scholien 
angezeigt. Nur schade, dass sich Donatus immcr so kurz mid ofters so dunkel dnriiber ausdrttckt, (weil «u 
•einer Zeit die Stucke des Menander noch selbst in jedernianns (?) HHnden waren), dass es schwer wird «ber 
den Werth oder Unwerth solchcr Terenzitfchen Kttnnteleien etwas Zureriassiges >a sagen." 
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Ego ille nt^ieslU, sacvos, Iristis, parciis, (ruculcnlus, tcnax - 
scd itA, ut poeta latinus pro ijinibico, quod i» grncca fuit, troehaicuiti niclruni usiurparil."') 
Aliud deinde inter trraecam et latinani fabulam inten;essisse discrimen doccnt cra. 
quae Suetonius in P. Terenti vita (vid. Flcckeisen. edit, Terent., Lips. I87J, pag. 4, 1?.) 
memoriae prodidit: ^Adclphorum, inquit, principium Vnrro etiam praeferl principio Me- 
nandri". Gur ita iudicaverit Varro quidque ita iudicans respexerit, cst profecto quod 
dubilare possis. Utrum hoc de prinia ULiitum fabulne scena intellefii vohierit, ({iiani 
Terentius omissis noii necessaiiia in breviun contractam nH-liu.'^ institnoi-il — tiuod ideni 
in Eunuchi exordio fecit, — aii ea mutatio in aliis rebus posita fueril, id quidem non 
satis liquet. Equidem censeo fleri potuisso, ul pauuis iantuni mutatis Varro Terenlianae 
exordium Menandreae praeforret. Si autem iliiid .principium" paullu latius piiten- sf:»- 
tuimus, non est causa, quaiiro|)tc'r netiare possimus iJla, qiiae e Diphili pomocdiii csl, 
parte latinae insecta huius exordium Varroni magis placuissc qnam graecae. (Irauertu.'! 
quidem (Anal. pag. 145) et HiTmaunus (pag. 111.) utriusquc labulao osordium conslilue- 
runt diversissimum, cum qnae Terenlius nuilasset in luaionbus rcbus posilii luisse ceusi"- 
rcnt. Sed cum eiu.';, quae Diphili est, pailis luies uiulto artioies invcneriiuiis ot intor 
utriusque fabulae argumentum similitudincm haud mcdiocrem inten:essisso deinoiiiitraveri- 
nms, Hermanni de Adelphou exoitlio seufeiitiam lerri non posse perspicuum esl. Vide- 
amus igitur, nuni quid Donato duce do latiiiao a gracco discropaiiti piincipio eniiclearo 
possimus. Testalur autem Donatus Toreutium iu ipsn fabnlao exordio, ubi fratrmn sonuin 
mores declaranlur vitaeque raliones dtssitnilliiiiae oslonduntiir, ah exoiupln {rraoco rocos- 
sisse. Demea igitur postquam de Aesoliini rocoulissimo iiu-iiioro reiiinr factus osl, 
summoperc indignabuiidus et louvioians iu sceuam prodiicilur, nbi a Mioioiic Iratre Iiis 
araicis verbis coiniter excipitur: ^salvom te advenirc, Demea. gaudonms." Ad quao 
nihil eiusmodi respondol Demea, sed statim obiur^r-nKii jnitiuin lacit his : ,liem opporfuuo. te 
ipsum qiiaerito.'' Deiiide.tnclamat, tostalurdoos alcjuohniniuos. qiind dissolnlus, quoil iutoin- 
perans, quod vinosus, quod millius bonao roi Aoschinus forof. onuioni iii Micionc nuo Ikktoit 
culpam. Diis gratias agoro, qnod illc sallem, qucni ipso rmi luihoiol, frugi ossct ac 
lemperans, rci studeret ot fainae, illarinu reruiu uihil no cnj^itarot qnidem : tnuliim vidc- 
licet iiiteivsse intcr suam ot frntris disciplinum'. - Qiiod ad lianc souis ojamosiiiii oi'a- 
tiotiem Donatus adscripsit; ^nioliu.-: (luaiu Monandor, cmii hic illuui ad iiirgium prmiilio- 
rem qunm ad resaliitandum faciat," his i|»sis indicaro viilotur Douieiiin in .Monandri liihulji 
Micioui salutanti rcddidissc sahitciu iioqiie voro ad ohiurgaiidiiiii ifii fuissi- paiatiim iit 
apud Tercnlium. Indf? non tciuoro cniligos Varronoui, ut laliiiiio oxordiiiiii praoloiTot oo 
esse permotura, quod Terentius muribus senis aicnrate oxpriuioiidis in ipso fahuluo oxor- 
dio uximiam oporain navavit. Qiiod idom in fabulae esitu illiistiando atqnc cxplicaiido 
luaximi Riomonti erit, ubi poota Miclonis ingenium constaiitius Moiiaudro servasso vidotnr. 
CunstiLt auteni tcstimoniis grnvissimis VaiToncin hi Tcrcnli fahiilis id potissimum adiiii- 
ratum esso, quod poeta in oli^nnti ot «cula quadniu moruiii notatitme arlem ol dili- 
gentinm collocarit ntque per totam fnhulftiti sorvaril >;H'; tJinoci quao vocnnt. Ita(|uc 
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Nonius V. poscore liaiic allerl Varronis sententiam: „In argiimentis Caecilius poscit 
palmam, in ijOfaiv Ter(;ntius, in sermonibus Plautus." Et Charisius institt. gr. II. 
pag. 247, :27 (K.): „>/'>»;. ut ait Varro, nulli alii s e r v are convenil quam Titinio et Terentio.*-) 

Eodem studio, quo cuiusque personae mores atque ingenium verissime exponere 
voluit, poeta eo perductus esse videtur, ut 11. 4, v. 1 1 Ctesiphonis dolorem leniret acer- 
bitafemque eius mitigaret. Nam Donatus tradidit apud Menandrum mori vohiisse Ctesi- 
phonem, ([uem Terc^ntius fugam tantum parasse fmgat; quae res indicio est Terentlum 
mores ol)servant(»m discessisse nonnumquam ab exemplo graeco. Eandem secutus ra- 
tionem III. :2, r>3 pro Sostratae fratre, qui fuit in graeca, Hegionem, Pamphilae cogna- 
tum quendam maluit introducere. Cognatum autem aliquem summo studio hominum 
inopum atque derelictoium rem suscipicntem atque al) iniuria defendentem maiore di- 
gnum esse laude quam ipsum (\atrem eadem facientem perspicuum est. 

l)(»nique Donato teste in Menandri fabula non idem i^xitus fuit, qui in latina 
exstat. In hac enim Micio senex, hi V. 8 scena, Demeae atque Aeschino, qui eum ad 
nuptias ineundas impellunt, summa indignatione adversatur et reluctatur, quod in graeca 
non eodem modo actum fuit. Nam Donatus ad V. 8, v. 15 docet Terentium hac in re 
a Menandrea fabula discessisse, cum dicit: „apud Menandrum senex (Micio) de nuptiis 
non gravatur, eigo Terentius (v()eTtxM^\'' Quae Donati verba cum ex omni memoria di- 
versissimas doctissimorum hominum interpretationes moverint, paucis exponendum erit, 
quomodo intellegenda sint. Colmannus igitur (cf. Lessingi „de rebus scenicis Hamab.** 
pars 1(X)) pro certo habet his ipsis verbis „apud Menandrum senex de nuptiis non gra- 
vatur** Donatum indicare in graeca senem non tanto opere matrimonhim respuisse atque 
repudiasse ne(|ue tam vehementer restitisse atque adversatum esse iniquis et temerariis 
Dem(jae et Aesdiini precibus. Lessingius autem prorsus alia invenit, cum sibi persuase- 
rit hac Donati adnotatione apparere apud Menandrum senem omnino neque provocatum 
neque impulsum ad uxorem ducendam fuisse, sed omnia liaec esse ficta atque fabulae 
exornandae causa addita a poeta latino. Sed contra Lessingium rectissime Grauertus 
(Anal. pag. 14G) demonstravit Colmanni interpretationem solam esse veram, cum gra- 
vari idem fere sibi velit (juod adversari, reluctari. Quem secutus est KOnighofiius, 
I. c. pag. 17, qui recte vidit scholiasten hoc verbum usurpasse eadem fere vi, qua eius- 
dem scenae v. 19 instructum est, ubi legitur: „ne gravere**, quod Dohatus explicat: „ne 
te difficilem praebeas**. Itaque KOnighoffius mea quideni sententia suo iurc: «Quamobrem, 
inquit, non possum, quin huius scholii hanc sententiam esse puiem: Menander senem, 
cum ab eo ut Pamphilae matrem duceret, peteretur, non ita gravate agentem sed satis 
facilem petentibus sc praebentem fecerat. Scilicet poeta graecus hic quoque tj&o^ Micio- 



^ cf. Iberi diMHert. „de Volcati Sedigiti camme", (pii accurate quantum satis et diligeoter quae* 
slvit, quaenam vis T(j# :r«t^f£ et to) \]Oft tribuenda sit. Rect<? niilii videtur IberuH demonstrasse Volca- 
tium, cum deeom poetarnm Komaiioruin comicoruui suum cuique locuni aHsignaret, maxime respexisse lO na&o^ 
(aftectu») et TO ?/^0^ (mores), ita nt iili, (piorum fabnlae spectantiuin animis affcctibusque commovendii» 
aptae viderentur, poetae praeferrcntur cetcris, ,,quibns alius e^set finis in fabulis couscribendis" (cf. pag. 4 
^*^^') — Vetenim .scriptorum de Terenti ing^nio tostimonia collecta atque in certuni ordinem redacta praeter 
Ibcri dijisertationem, pag. 83 sq., exbibent Engelbrechti ,,Studia Terentiana", Viudobouae 1883. pag. 7 sqq. 
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nis servandum censuit, et qui seinpcr omnibusque fere facilis erat aliorumque voluntati 
moreni gerebat, hunc Demeae fratris eius(|ue filii procibus liaud ita difficulter cedentem 
induxit. Aliter visum est poetae latino. Ilic quoquc» focit senem tandom exorari atque 
vinci, sed multum antea restitantem et reluctantcm, et liaud scio an lioc videri possit 
gravissimis argumentis factum esse v. 15, ad quem ipsum scholiasta illud adnotavif: 
Ego novos maritus anno demum quinto et sexagesimo 
Fiam atque anum decrepitani ducani? i(hie estis auctores mihi? 
Terentius autem quod ita actionem ahquo modo dilatavit mirum non erit." — Non du- 
bium igitur videtur esse, quin Donatus ilhul «giMvatur** mutuatus sit a v. 19: ^ne gi-a- 
vere*, quibus Aeschinus patrem blandissime exorare studel.-*) 

Neque vero Konighoffius me assentieiitem habet quod censet Menandrum Micio- 
nis senis mores diligentius et accuratius observass(» quam Terentium. Tantum eniuj 
abcst, ut illud senis in re satis ahena nimium obsequium moribus eius, quales ex reliqua 
fabula eognoscuntur, conveniat, ut poetani lalhuun Micionis ingenium liberale morcsque 
ingenuos multo constantius et verius expressisse censeam quam Menandrum. Ostendit 
igitur Terentius hoc quoque loco magnam illam in moribus describendis diligentiam 
(Ji&og servat). Nam cum Micionem per totam fabulam hominem humanissinumi et libe- 
ralissimum finxerit, veri similius est senem sexaginta quin(|ue annorum diu reluetantem 
atque restitantem tandem aliquando gravissimis c(»dere precibus atque obtestationibus, 
quam (ut apud Menandrum) non gravantem facile rem satis alienam admittere. 

Restat, ut paucis disputi^nuis de (»a, quani Guil. Fielitzius de Menandri Adelphon 
exordio atque exitu sententiam proposuit in Fleckeiseni amial. litt. antiq. 18G8, vol. 97, 
pag. 675 — 682, cum quae ibl (^ruditissimo viro visa sunt ab eis, quae nos de utriusque 
fabulae argmnento huc usque statuinms, magnopere discrepare videantur. — Ac primum 
quidem ad liquidum perducere studet F., in quanam utriusque fabuhie diversitate Varro- 
nis latinac exordium praefercmtis sententia posita fucTit. Id ita (Wicleari posse censet, 
ut demonstrare velit scenae priniae prioiiun versuum in Meriandrea aliam fuisse speciem 
atque apud Terentium. Nam pro explorato habet ea, quae Micio in ipso fabulae exordio 
de cena et Aeschino filio absente loquitur, in graeca locum habere non potuisse, quippe 
cum Menander adulescentem cum psaltria illa non coram spectantibus redeuntem fecisset. 
In Menandri Adelphis igitur adulescens II. 4, 1 demum (,ubi est ille sacrilegus-) in pro- 
scenium prodiit, cum pai-tem illam, qua lenoni psaltria erepta est, in graeca non fuisse 
supra demonstratum sit. Sed F. negat fieri posse, ut persona, quam spectantes in primo 
actu domo absentem noverunt, in altero actu in proscenium producatur ita, ut antea neque 
ipsa in publicum emerserit ne([ue de reditu eius v(Tbis quidem expositum sit. Inde colligit 
atque constituit apud Menandrum Aeschinum in fabulae exordio domi fuisse, quippe qui 
in graeca non inductus esset mulierem ereptam domum abducturus. Micionem autem 
recentissimum Aeschini facinus, antequam Demea rure advenisset, resciisse iam et in 
prima fabulae scena in proscenium ita prodiisse, ut de hac re exponendi initio capto 
uberius rationem suam lenissimam „pudore et liberalitate** liberos in officio retinendi pro- 



«) cf. IVuffeli ..Studion nnd Char", i.nff. 2^0. 
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posuissct. Brevi afferani qiiae conlra hanc sentpiitiam milii pugnare videntiir. Ac 
piinmm quidein monendum est, quae de ceiia el dc Aesciiino aJ)aente Micio dicit, obiter 
tantnm haec a sene coinnieniorari. QujLf deinde de persoiiarum in t'al>u]is iif^entiinn 
condicione atque reguia FieJitzius allatis exeniplis pi-obare studet 0. c. pag. 67fi, adnot. 4) 
non quadrare videritur in nostrum Jocum, quia Aescliinus oinnino nonduni in prosccnio 
conspectus csl, intci-cesserunl auteni, ciim poslca domo exit, actus intei-stitia. Onines iljae 
dinicultntes milii nulUie iaiii esse vidciitui-, si poniinus in graeca lenonem (IJ. 1), quein 
apnd Menandrum actus II, initio introductuni fuisse supra probassc mihi videor, de rixa 
sua cum adulesccnte ct de AcscJiiiii reditu verliis qnantum satis expi-essis spectantes fecisse 
ceiliores. Quod vero F. exislimat Micioni iam in fal)u]ae exordio oinnia, quae ad Ae- 
schini spectaiit condicioneni recentissimam, cognita fuiffse crrnre videtur. Nam in illo 
sermone niliil cst, quo ha6c niti possit sententia: prorsus autem nova alquc inaudita 
Deineani nanas.-ie fratri documento sunt ipsius Micionis verba liaoc (I. 2, v. 70 sqq.): 
postremo iiui>er (civdo iam omiiiuni 

Taedebat) dixit (Aesehinus) velle uxorein ducerc. 

Sperabam iani defervisse adulescentiam : 

Uaudebam. ecce autein de integro! 
His breviler expositis intellegitur Micionem de Aeschini facinore apud Me- 
nandmni non priuri edoctum fuisso quam apud Terentium. Hoc quoque considerandum 
ost, qnod Aesciiinus sohto diutius donio abcst, id ipsuin piitri sollicito pracberc copiam 
profitendi, quanto filii ducatur amorc — quae omnla scnis moribus illusti-andis necessa- 
ria sunt. Quod denique F, Hermanni sententiam (1. c. pag. IV. adnot. 10) amplexus 
censet, quac I. 2, 3 Micio, ubi advenientem Demeam ira incensum alque obiurgiintem 
cojmovit, dicit: ,dixin hoc foie?'' ea esse indicio patri novissimum Aeschini facimis iain 
notuni fuisse, intelleges non rectc se Iiabere, si ea, quae paullo ante (in pioximae seeiiae 
fine, I. 2, 54) sencx dixit, consideraveris. Nani si ibi verbishis: ,Credo iam, ut solet, 
iurgabit' usitatam fratriH obiurgationem suspicatus est, his additis: ,dixin hoc foreV" 
indical se veruni dtxissc: iui^abit, ut solet, ut eius nios est, qnaJem saepc et cotidie 
cxperior. Itaque non t>ossmit effieerc haec veiba, ut apud Menandrum seiiem omncm 
rem iaiii habuisse conipertam credanius. Et liquet Donaluin quoqiie senis verba in 
eiindeni sensum acccpisso cum dicit: .Dixin hoc forc':* - Gredo iam, ut solct, iurgabit'. 
Quac cum itsi siiil, non reclo niilii videtur F. causam, cur Varro Menandreae 
fabulae principium latinac oxordio posthabuoril, indc ivpotiisse, quod pocta latinus 
hi prima lahula sonis altorius sermonem paullo alitcr instituerit, neqne tanien inagis niilii 
prohavit quam dc graccac exilu (pii}:. (177) proposuit scntentiarn. Nimiruni enirii. quae 
Terenlianae fidjulac sconam V, :{ seqiiuntnr, oniiiia liaec profccta idque addila osse 
iudical ab ipso pocta lalino, luni fuisso auteiii iii frracca Monaiidii. cniii diiit: „Es isl 
iiiir eiri Hfduifnis, an einer andereii Sloilo don Riihm dor Menandrischen Poc^io von 
oiiicm Flcoken :^u sfuibeni, init doiii der .diinidiatns Menaudor- don echten verunroinigt 
Imt. Mit dein Endc dos vierloii (Flcckcisenschon) Akles ist dic Fahol unsorcs Sluckcs 
/iim Abschliiss i^ekoininon; dio ileiral des Acscliinus hal dic Zuslimmung hi-idor Vater 
gefiindcii, Donioa ist bcsaiiltigt uiid wird ani folgeiiden Tago luil deiii IVrdio.sten sich init 
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seinem Sohne iind der psaltria aufs Land zuruckziehen, und wenn nach deni letzten Verse 
des Micio: 

„1 ergo intro, et cui rei est, ei rei hunc sumamus diem-* 
der Cantor mit dem „plaudite" schl6sse, so k5nnten wir dieser Aufforderung im Be- 
wusstsein, ein nach Kompositon und Zeichnung uns durchaus befriedigendes Stuck ge- 
lesen zu haben, aus voller tJberzeugung nachkommen. Statt dessen werden wir noch 
einen ganzen Akt (?) hindurch mit allerlei kleinen und grossen Gunstl)ezeugungen unter- 
halten, die ganz naturlich mit der Heirat und der schli esslichen allgc- 
meinen AussOhnung zusammenhangen, die aber weit wirksamer der ausmalen- 
den Phantasie der Zuschauer uberlassen blieben und die um so mehr unsere Verwun- 
derung erregen, als sie gerade von dem ausgehen, von dem man sie am wenigsten er- 
wartet, von Demea". 

Haec ita comprob.are studet vir eruditissimus, ut quae Donatus his verbis „apud 
Menandmm senex de nuptiis non gravatur" indicat, Lessingi interpretationem secutus 
contendat valere hoc: „apud Menandrum seni nullam exhiberi molestiam propter nuptias*, 
i. e. illud quod ad matfimonium ineundum pertinet a Menandro auctore omnino non pro- 
fectum esse, sed a Terentio additum, — quam interpretationem paullo suporius argu- 
mentis gravibus, quantum satis, reiecimus. (cf. ea, quao KOnighoffius 1. c. pag. 10 sqq. 
exponit.) Omnem autem fubulae ultimam illam partem a Monandroae abhoncro putat 
argumento ob eam maxime causam, quia persuasit sibi ropontina illa animi atquo noco- 
' pinata facta conversione superare Demeam Micionis aeque humanum ac liberalo ing(Miium, 
cuius mores vitaeque rationem poeta in omni reliqua fabula sununa laude digna ot maxima 
quidem diligentia descripserit. Etiamsi concedo in hac Demoao morum doscriptiom» ali- 
quid inesse offensionis, tamen haec omnia ab adversario doctissimo sagacius qnam vorius 
proposita esse poetae padibus susceptis me demonstraturum confido, si paullo accuratius 
investigaverimus, quales in illa fabulae parte senum describantur mores. Nam Iioc niihi 
videtur probari posse Demeam non minus propter novam illam atquo a pristinis sordibus 
prorsus abhorrentem benevolentiam et largitatem risum movere spectantibus quam antoa 
propter nimiam morum severitatem indignationem et odium sibi paravit. Profitetur 
autem ipse (V. 4) se cum fratris sui et Aeschini exemplo tum Ctesiphonis filii vitae rati- 
one perversa edoctum esse non recte a se institutam esse priorem vitam. Nimirum 
intellexerat „rem aetatem usum semper aliquid novi adportare et aliquid moncno", ita 
ut meliore accepta cognitione „vitam duram, quam usque adhuc vixerat, prope iam 
excurso spatio* omittere velit. Gravissimam, cur ita facturus sit, addit causam, dum 
pronuntiat : 

„Ro ipsa roppori 

Facilitate nil esse homini melius neque clementia. 

Id esse verum ex me atque ex fratn^ cuivis facilest noscero. 

Illo suam semper vitam egit in otio, in conviviis, 

Clemens, placidus, nulli laedere os, adridere omnibus: 

Sibi vixit: .sibi sumptum fecit: onmes bene dicunt, amant. 

Ego ille agrestis, saevos, tristis, parcus, truculentus, tenax 

Duxi uxorem: quam ibi miseriam vidi! nati filii, 
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Alia cufa: iioia aiiicin, duni studeo illis ut quam plurimum 
Facercm, contrivi in quaerundo vitam atque a(»talem meam: 
Nunc exacta aetate hoc fructi pro labore ab eis fero, 
Odium: ille alter sine labon? patria potitur comnioda. 
lllum amant, me fu^itant, illi credunt consilia omnia, 
Illum dillgunt, apud illum sunt ambo, ego descrtus sum: 
Illum ut vivant optant, mcam autem mortem exspectant scilicet.** 
Videmus igitur senem rationibus moveri haud mcdiocribus, ut vitae condicionem mutarc 
v(»lit optetque, si fieri possit, ut eisdem (|uib«s Micio fruatur conrunodis, eisdemque delec- 
tetur gaudiis cum peiyat: 

,,Ego quoque a meis me amari et magni fieri postulo. 
Si id fit dando atque obsequendo, non posteriores feram". 
S(»d vitae (»ius convtTsa ralio num ita est comparata, ut verum suorum amorem inde sibi 
conciliare possil? Alieni isti mores nonne quo longius a senis severa prioris vitae consuc- 
tudine recedunt, kh) ulxTiorem spectantibus (»xcutrunt risum, quos tam mira ingenii muta- 
tione nec-esse est delectari? Ipsa (»xp(jrietur re tam l)nni t(»mpor(» vel „blande dicendo, 
benipne faci(»ndo, dando atque obsequendo'* verum non posse parari amorem, cum qui 
fiierit anlea unusqnisque noverit. Prava fuit senis nimia s(*veritas, sed nonne simulata 
liaec liberalitas atqiu* afiabilitas (»tiam pravius? Xum potest persua(iere Syro? immo vcro 
nugari huic atque ineptissime videtur iocari (V. 5.) Nonne ridiculum est, quod vel eum 
laudibus efrert, cuius nomen nesciat? (V. G. 3 sqq ) praesertim cum illud semper adhm- 
gat: se contra morem suum et praeler naturam facere (cf. V. 5, 3: Optimest. iam nunc 
haec.tria prinium ad(hdi praeter naturam: o nosier, quid (it? quid agitur?). Quod deinde 
Aeschino, cui nuptiarmn illi apparaius mol(\^tissimi sunt, (V. 7, 1 sqq.) facile pei-suadei, 
ut missis ambagibus domum quam cehnTime ducat Pamphilam uxorem, nihil hoc habet 
absurdum et Micio plane cum eo consentit (V. 8, 5 sqq.) Tum quod Micio diu repu- 
gnans atque reluctans tandem filii precibus atque obtestationibus dil(»ctissimi ced(»ns pro- 
mittit se Sostratam ducturum non prorsus inaudita res est; qui quidem, ubi eius niores 
vitaeque ratio supra proposita sunt (I. 1), non beatum se praedicaverat ipse, quod non 
duxisset uxonMu, sed cauie his usus erai vcrbis: „quod foriunatum isti putant, uxorem 
numquam habui.** Quod denique Syrum manu mittit, Ih^gioni agellum donat, non ultro 
quidem ita facit, s(h1 Aeschino filio obsequitur supplicanti. Syro autem ^aliquid prac 
manu dari- prorsus recusat (V. 1>, 24.) Non igitur in fabulae exiiu Micio cet(Toquin 
humanus at([ue liberalis tam inflrmum se praebet atqne inconstantem, ut omni careat 
iudicio, sed quid faciat sibi conscius qut^m ant(»a prae se tul(Tat animum reservat. Quod 
vero in fabulae fine ipse quoque Micio como(Hliae, ut ila dicam, suum tributum solvit 
nemini videbitur mirum. quoniam, aliter atque Demea, eosd(^m, quibus antea usus est, 
mores retim^t. Si d(mi((ue consid(Taverimus Micioni seni Aeschini filii adoptivi nuptiis 
m^que exoptatius qnicUjuam neque iucundius evenin» potuisse (cf. I. :2. 7: „nuper dixit 
velle uxorem ducerc. SptTabam iam defervisse adulescentiam: Gaudebam**), — non 
mirabinmr quod mit(Mn se atque lenem erga fllium ostendit, cum cetera consulte agat et 
sibi constet Micio. Demea autem cum Aeschino, quid de Ctesiph(me fratre futurum sit, 
ipterroganti respondet: ^Sino, habeat (men^tricem); in istac finem fiiciat*^ nimirum con- 
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cedit quod ncmo fieri po.sso antea ausiis est cogitare. Meliora edoctus intellexit ipsa re 
^nil esse homini melius ('acilitate neque clementia" et fratris extnnplo viclum se profitetur. 
Micio denique, ubi rationi suae, quam per totam fabulam deft^ndit, fratrem cedere videt, 
Demeam sibi nunc videri sapere testalur verl)is his: ^istuc recte" (V. 0, iO.) 

tlis de extrema fabulae parte expositis re ipsa milii videtur probari Micionem I. 1, 
V. 3:2, 33 his vrrbis: 

Pudore et liberalitate liberos 

Retinere satius esse credo quam metu — 

rectam sibi liberos inslituendi atque educandi proposuisse rationem. Nam Aeschinus, quod 

eius disciplinae exemplum est kiculentissinunn, humaimm prae se fert atque iiberale inge- 

nium et est insignis erj?a patrem amore atcpie pietate, Pampliihie autem eiusque familiae 

fidem praestat. Hoc ita esse optime docent ea, quae inter Micionis cum Aeschino filio 

colloquium aguntur IV. 5, quae fabulae pars non sohim ad Aeschini ingenium perno- 

scendnm plurimum potest, s(h1 oimiis Imius fabulac» et Menandreae poesis, ut ita dicani, 

pulcherrimus flos atque clarissimum lumen est. (Itesipho contra, quem metu ])ater 

continuerat, non tam amat patrem quam timet atque, ut liaud aeque sinceri et cjuididi 

animi est, ita reHquis (juoque ingenii facultatibus Aeschino fralri cedit. Tantum i<fitur 

abest, ut quae in fabuhie exitu aguntur a Micionis in{,^enio aliena esse censeam, ut Demeae 

in conlrarium versis moribus Micionis vitat» rationi laud(»m j)arari linud mediocrem ])ro 

certo habeam. Quod vero Micio humanissinuis ille ahpie liberalis .anno demum quinto 

et sexa^n»simo novus marihis llt". c(u1e hoc nomiihil habet ridicnli. nequc» lameii ])ravum 

j)roi*sus el insanum est. Hic quoque Terentio primas derercndas esse censeo, ((uoniam 

senis v^o^- majjfis servavil at(|ue n^tinuil. Nam cum in graeca s(Mii sat fuit audivisse 

„Sostratam probam atque modpstam esse et ])er annos non iam parere |)oss(?". pot'la lati- 

nus moribus Micionis conslantius atque verius exi^rimendis oj^eram dnl. Quae cum ita 

sint, non recte iudlcanl mca (juidem sentenlia, (fui sic statuunl, Denusnu vilae suae 

ratione vincere Micionis humanitatem. Intellexil aulcm Dem<'a ij)sa vr nisi clementia atque 

liberalitate verum non posse j^arari amorem.*-'M - - R<'slat ut dicam adesse lestimonia, 

quibus eundem rxituui MenandnNU^ (juoque fabulae fuisst* elficiatm'. Alterum est 

Photi testimonium, fjui v. ..rrxr/i(>o.,*' servavit Menmidri versum aliqucm, cui accurat(» 

resj)ondet lalinae fabulae V. i, v. l:^; alterum Donati, (lui V. 1>, :2S vocabuii latini -j)ro- 

lubimu" excuiplum aft*ert jrra(Hum ^ iijui)vinuv'^. 

\\\\\\ fin(Mu his jjajrellis iiu])osituro licrat mihi I.essin«:i noslri d(^ A(lelj)lion TenMi- 
liauae arjrumento j^roferre sentenliaiu, (juam in lil)ro ,.de rebus sceiiicis Ilamabur^^" |)ro- 
jmsuit (Lessin^ii ojMM'a omn. ed. Lachmann. VII.) Is enim j)ost(|uam j^a^^ 310 s(|(i. et 
pajr. WiJ sq([. demonslravit utrius^jue et senis (^t adulescc^ntis mores a j)oeta ncque 
accurate ac dilijrenler expn^ssos (»sse et ar^nnnentum recte se habere, d(? fabulae 



'•^♦) Citrnmi q:uMl TiulYrlius (Stu<li;u uud Clinr. p;i}r. 2«S) iiulicnt TeriMitium iu liar tal.ula t;UM( iula 
lioc .siiu* pn»inisMissc uiiixiuK-, ut Scipiouum vitar ratioucs umrcsque iu;renuo.s Romauis ostiudint :\U\\\v i»r<»- 
l»an*t, nou n cti' vi<lrtur n-uvrrc. (|ui|)iK; nnu tahulaf arjrumiutum Mcuaudri sit. Quod vi-.n» pjiullo iutt-nus 
lialiet vir eruaitissimus: liac fal»ula cfiici omuc iiimium uoccrc moilumqui- iu omnilms nlms a«ll»ilKMulum 
rsm' — liac iu rc i)laut? ci asscuticudum cssi- imto. 
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cxitu ita iudicat (pag. 439): «Wenn die verschiedenen Charaktcre, welche ich in eine 
Handlung verbinde, nur diese Handlung zu Ende bringen, warum sollen sie nicht bleiben, 
wie sie waren? Aber freilich muss die Handlung sodaim in etwas mehr, als in einer 
blossen KoUision der Cliaraktere bestehen. Diese kann allerdings nicht anders als durch 
Nachgebung und Veranderung des einen Theiles dieser Charaktere geendet werden; und 
ein Stuck, das wenig oder nichts mehr hat als sie, nShert sich nicht sowohl seinem 
Ziele, sondern schlaft vielmehr nach und nach ein. Wenn hingegen jene KoUision, die 
Handlung mag sich ihrem Ende nSiiern, soviel als sie will, dennoch gleich stark fort- 
dauert: so begreift man leicht, dass das Ende eben so lebhaft und unterhaltend sein 
kann, als die Mitte nur immer war. Und das ist •gerade der Unterschied, der sich zwi- 
schen dem letzten Akte des Terenz, und dem letzten unseres Verfassers (Romanus) 
befindet. Sobald wir in diesem h5ren, dass der strenge Vater hinter die Wahrheit gekom- 
men: so konnen \vir uns das tJbrige alles lin den Fingem abzehlen; denn es ist der funfle 
Akt. Er wird anfangs poltern und toben; bald darauf wird er sicli besanftigen lassen, 
wird sein Unrecht erkennen und so werden woUen, dass er nie wieder zu einer solchen 
Komodie den Stoflf geben kann: desgleichen wird der ungerathene Sohn kommen, wird 
abbitten, wird sich zu bessern versprechcn ; kurz alles wird ein Herz und eine Seele 
werden. Den hingegen will ich sehen, der in dem ftinften Akte des 
Terenz die Wendungen des Dichters errathen kann! Die Intrigue ist 
langst zu Ende, aber das fortwahrende Spiel der Charaktere lasst es 
uns kaum bemerken, dass sie zu Ende ist. Keiner verandcrt sich; 
sondc*rn jeder schleift nur dem andern eben so viel ab, als nOthig ist, ihn gegen den 
Naehtlieil des Excesses zu verwaliren. Der freigebige Micio wird durch das Manoeuvre 
des geilzigen Demea dahin gebracht, dass er selbst das tJbermaass in seinem Bezeigen 
erkennet und fragt: 

Quod prolubium? quae istaec subitast largitas? 
So wie umgekehil d(T strenge Demea durch das Manoeuvre des nachsichtsvollen Micio 
endlich erkennet, dass es nicht genug ist, nur immer zu tadeln und zu bestrafen, son- 
dern es auch gut sei, obsecundare in loco.** 

Testatur igitur his verbis ille non intellegendi sohmi sed etiam dicendi gravis- 
sinms auctor et magister in Terenti Adelphis fralrum senum mores per totam fabu- 
lam diligenter atque constanter a poeta esse adumbratos atque descriptos,neque adesse 
quidquam, quod ab eorum ingeniis vitaeque rationibus abhorreat. 
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Untcvrtd)t3|i(aiK 



Crbinariii^ : X^ircftor Dr. (Mro^fetb. 

1. SRcIigion^Ic^rc. Siir bic fQtl)olifd)cn 2ci)iilcr: ®icbcrl)o(iuirt )Did)tincr 5lb)cl)mttc mie bcr 
(5l^Iaubcn«* unb Sittcnlc^rc. X^ic ®cfd)id)tc bcr d)riftlid)cn iSird)c bie juni 10. x^al)rl)unbcrt. 

Wro^fclb. 
5iir bic coangclifd)cu 3d)iilcr: Vcfung unb iSrHarnnn bc^ >)f6uicrbricfc^. ,S{ird)curtc= 
fd)id)tc uom 10. 3a^rl)nubcrt bi^ 17o(). (Mlanbcn^Ic[)rc: 'Tcr 2 nub 8. Jlrtitcl. 

'TJfarrcr ^^^iftf^'^^- 

2. 1)cutfd), (^cfc^id)tc bcr 9iatiouaIlitcratur bcr ncncrcn .^^t; im 3(nfd)luffc barau (irflarunn ciu^ 
yXxitt SDhiftcrftficfc. Cbcn ftlopftocf^^ unb Vcffinn^ Vaofoou. ^ii»pofitiou<Jiibuuneu. ftorrcftur 
bcr Stuffa^je. (^runbbcflriffc bcr i?fl)d)olo9ic uub Voflif. 

x\m gommcr^Scmcftcr: Dr. 'Carpc. 

3m 'JiMntcr-Scmcftcr: Dr. i^ctfc. 
.•K t^atcin. Tac.it. (jorniariia uub Aiinal. lib. I. (lic. Tuscul. disp. lib. I; au(Jgctt)d()ltc 5lb:^ 
fc^nittc au* ®alluft uub fiioin*. Horat. carni. lil). lil unb IV\ ©icbcrl^olnngcu (xw^ bcr 
(^rammatif unb Stiliftif. llbunncu im Vatciufprcd)cu. Siorrcttnr bcr ^JluffciUc nnb bcr fd)riftlid)ni 
UberfcfenuQcn in« Vatcinifd)c. 'l?rof. Vuca^. 

4. ®riec^ifd). Plat. Apol. nub Crilon: au*flrtual)ltc :?(bfd)uittc m^ X()nc\)bibce. Honi. U. 111). 
XVI — XXII. Soph. ()o(l. (lolou. (Srammatifd)c 4LMcbcrl)oInn(|Cu in SJcrbinbnnn uiit fd)rift^ 
licfien Uberfcfenuflcn, (^ r o ^ f c ( b. 

5. 55ranj8fifcf|. Athalic par Racino. Hisloiro do la liltoraluro francaiso au moyon ago 
par J. Domogeoi. (Srammatif im ?(nfd)Iuffc m bic fiorrcftur bcr fd)riftlid)cu 3(rbcitcu. 

^JJrof. Vuca^. 

6. ^ebrfiifc^. SSJicbcr^oIung unb (Srgonjung ber Sormcnlc^re nub Sl)ntaf nad) 6^cfcniu«. Ubcr^ 
feftung nub (Srflfirnng oon Vcfcftiicfcn m^ bem Ubuug^bucf)e Don iian^fcl). Dr. ^cttc. 
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7. C^efc^ic^tc unb Wcoflrapt)ic. C^^cfc^ic^te bc^ 9)Jittcla(ter«. SELMcbcr^oUmgcn aw^ bcm ganjen 
Webietc ber ®cjd)id)tc in i^crbinbnng mit ncoflrap^iid}cn Uberfic^tcn. ^rof. Vuca«. 

8. 5DJat^cmatif. 9?cpctition unb i^cruonftanbigunfl ber Xriflonomctric unb Stercomctric 9Bieber== 
^olungcn au« bcn iibrigen ©cbicten bcr 2)iat()cumtif ncbft libungcn im Vofcn oon 2(ufgabcu. 
2d)rift(id)c 3(rbcitcn. i^ellenga^r. 

y. ^^()l)fit. X^ie t'cf)rc oom ®Icic^gemid)t nnb oon ber SJcmcgung. Dic mat^cmatifc^c @cogra})()ie. 

^e((cnga^r. 

Crbinariu^: Obcr(e()rcr v3d)u(te. 

J. ))fe(igion«(c()rc. ffiic in Ober^^^^Jrima. 

2. ©cntfc^. Die mic^tigftcn Gpocf)cn bcd Sntioicflung^gangc^ bcr beutfcf)eu ?iteraturgcfd)ic^te, in«:^ 
befonbere bie 3^'^ ^^^ vQtopftoct, ucrbunbcn mit Vefung uon iJroben au^ bcu ^auptiDcrten. ®c^i(^ 
(er« SaHcnftcin. SJorrcftur bcr ^(nfffifec. 9?{)ctorif mit angcfuiipftcn 'Ci^pofition^fibungen. 

^ ^ m a n n. 

3. Catcin. Cic. de officiis lib. I. orat. pro loge Manilia unb pro Ligario; lib. de ami- 
citia. Liv. lib. XXII. Scf)rift(ic^c Sti(ilbungcu ; Sicbcr^o(ungen einje^ner Jei(c ber ©tjntay; 
^tcferatc nber ba«i (ycicfcnc. Storrcttnr bcr 3(nfffitjc, (Sftcmpora(icn unb ^cnfa. 

3m Sommer-Scmcftcr: I)r. T^arpc. 
^m 3lMnter' Semeftcr : Sc^nttc. 
Horat. carin. lib. I unb IL ©ro^fetb. 

4. Wried)ifc^. Xenopb. (^yrop. lib. III unb IV: Tbucyd. lib. I unb II mit Jtn^fma^I. Hom. 
II. lib. I— VIIL 2c^rift(id)c Uberie^ungen in ba«f fflriec^ifd)c nnb 1)eutfd)c. 

vim Sommcr^Scmcftcr: Dr. T)arpc. 
3m SBintcr '3cm<*ftcr : 3c^n(te. 

5. granjofifd). 'Bie in Ober>^rima. 
G. ^cbrfiifc^. 9SJte in Obcr^^rima. 

7. ®efc^ict)te unb ®cograp^ic. 9Bie in Ober^^Prima. 

8. 9)?at()cmatit. I)ic ^«"ff^iin^^^f 3(mortifationi^^ unb 9icntenrccf)nung. S^ie Irigonometrie nnb 
Stereomctric. ^Tic tombinatorifc^cn Opcrationcn; ber binomifc^e l^e^rfa^. ftbungeu im l^6feu oon 
?(ufgabcn am ben Dcrfd)iebencn ©cbietcn bcr SOkt^ematit. Sc^rift(ic^e 9(rbeiten. 

\). "^iiXj^il mt in Dbcr4^rima. 

Crbinariud: orbent(ic^cr ?c^rer So^mann. 

1. 5)ie(igion«(e()rc. giir bie tat^o(ifc^en ®cf)u(cr: T)\c ^e^rc toom Dafrin unb toon ben 35o((fom^ 
mcu^riten (Sotte^, oon bcr ITrcifa^tigtrit, toon bcr (Srfc^affung, ber (Sriefung unb ^ritigung. 

®ro«fe(b. 
5ur bie e\)angc(ifcf)cn 2c^u(er: ©ie in Dbcr^^^rima. 

2. lCcutfcf). S>ad SJi^tigfte aud ber ^octit unb ae^etorif, in^befonbere bic 8e^rc Don ben 
Irojjcn unb gigwren. ®nje(ne« au« ber 8iteraturgcf(^ictte im Sfnfc^lut «n bie gcfmtg entfpre* 
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Cvbinariii^: I^ircftor I)r. Wro^fclb. 

1. SicUgioti^Iel^rc. j^iir bic fatl)oli|d)cn 2ci)iilcr: 2)Jicbcr()olmirt micfitigcr ?lb)d)nittc aii«i bcr 
@laubcn^=» iinb eittenle()rc. I^ic (^^cfd)id)tc bcr d)riftlid)cn Mird)c Wi«J ^nnt 10. 3al)rf)nnbcrt. 

©ro^fctb. 
5iir bic coanflcli)d)cn 5d)iilcr: Vcfnng nnb (Srnfirnnn bc^ ^Jiontcrbriefc^. Airc^cnne* 
fd)id)te Dom IH. 3a^rl)nnbert bie 17o0. (^lanbcn^Icftrc: T^cr 2 nnb H. ?lrtitcl. 

i^farrcr 3^it^^^^- 

2. T^entfd). Wcjd)id)te bcr 9fationatlitcratnr bcr ncncrcn ^^cit; im 3ln)d)(nffc baran CJrflarmtg cin^^ 
jclner SDinftcrftScfc. Cbcn Slopftocf^ nnb Veffincj^ Vaofoon, Tii&pofition<5iibnnflen. Siorreftnr 
ber 2(nf)aue. Wrnnbbcflriffc bcr ']Jfl)d)oIoflic nnb ?oflif. 

xVm Sommcr-Scmcftcr: Dr. Tarpc. 
v^m 'BJinter^^Scmcftcr: I)r. 3?ctfe. 

3. V at ein. Taciii. Gornuinia mib Aniiul. lib. I. Cic. Tn.scul. disp. lib. I; an^gett)a()(tc iib^ 
fc^nittc an« Sallnft nnb Vioin^. Horat. carin. lil). III nnb IV-. 2i.McbcrI)0lnngcn am bcr 
Wrammatif nnb Stiliftif. Ubmiiicn im Vatcinfprcd)cn. storrcftnr ber ^lnffci^c nnb bcr fd)riftlid)nt 
Ubcrfe^nngcn in« l^atcini)d)c. IJrof. Vnca^. 

4. ®ried)ifd). Plal. Apol. nnb Criton: an*gctiial)ltc 3lbfd)itittc an^ I()ncl)bibc«i. Iloni. II. lib. 
XVi— XXII. Soph. Ood. Colon. Wrantmati)d)e 3lMcbcrl)o(nngen in i^erbinbnng mit )d)rift=^ 
(ic^en Uberfefenngen, feU o ^ f e ( b. 

5. 5i^fl"i8fifc^. Aihalie par Raclne. Histoire de la litteraUiro franeaise au inoyen age 
par J. Demogeot. (^rammatif iin 3(nfd)(nffe an bic ilorreftnr ber fd)riftUd)en 3(rbeiten. 

^lJrof. Snca^. 

6. ^ebrfiifc^. SiMcberfioInng nnb (Srgan^nng ber 5orntenIcl)re nnb @l)ntay nac^ ©efcniniJ. ilber^ 
feftnng imb ^rflSrnng oon i^efeftilden mi^ bem Ubnng^bnd)e Don Jtantfc^. Dv. ©etfc. 



(^efc^ii^te unb @eoerapt|ie. @e|(^id)te hti !i!)ttttela(ter«. Siebertjoluiisen ani bent gatiieii 
©ebtete ber &t\^i(i)tt m iJerbiubiiiig mit gcoflrap^iid^cii tlberfidtten. ^rof. Vitca6. 

3)iatf|eiiiati!. SRcpefitiou wnb 'i(cniolIftaitbtgiiiig bcr Irifloiiometric iinb Stcrcomctric ©ieber» 
^oluuflfn au« bcu itbriflai &'ebieteti bcc 59iat^eiiiatif iicbft flbuuflcn im iJiifcu «on 3(uf9o6en. 
Sdlriftli^e 3Irbciten. iiedeufla^r. 

¥l)Qftt X^it ^c^tc noni @Iei(^geniii^t unb oon bcr Serocgitnfl. X)ic mat^cnialift^c @cograp^ie. 

^etlenga^r. 

C^rbiiiariii* : Obcrlc^rcr ■St^ulte. 
atcltgionelelire. Sic iu Cbcr=^riina. 

^cutfi^. t>'w n)i(^tigftett iSpo(f)eit bc9 Ifittmitflungdgangeti bcr beutfi^cu ?itcraturgefd)id)tc, in8= 
bffoubcrc bic 3^'' >'(*)^ ^opftocf, oerbunben niit i'cfnug Don '^roben auS ben ^auptioerfni. @(f)il= 
lerS SSallciiftciu. ffiorreltur bcc ?(Hff«|}c. Mijelorif rait aiiflfftiiipftcn lisvofitioneiibungeii. 

So^mann. 
Satcin, Cic. de officiis lib. I. oral. pro lege Manilia mib pro Ligario; lib. de ami- 
citia. Uv. lib. XXII. @(^riftlid(e Stiltibungen ; aBicbct^oIungen fiiiietncr Icile bcr ©ijntaf; 
iWfffrate iiber ba* Oielefftir. Storrfttiir bre ^uffil^f, (Sjtemporalitn mib '^fnfQ. 

3m Sommer^Semeftcr: I)r. T^orpf. 

itm 'Jl'inter=Semefter: ®d)ulte. 
Horat. carm. lib. I uiib 11. (i*roSfetb, 

®ricd)if(ft. Xenopli. Cyrop. lib. III unb IV; Tiiiicyd. lib. I unb II mtt '?lM«n)aI)l. Hom. 
II. lib. I— VIII. S(ftriftlid|f iibfrffgunflen in ba« @ried)if*c iiub tieutft^e. 

Om Sommer-Semcftcr: Dr. Xiarvc 

3m Siintcr^Sciiifftcr: 3d)u[lc. 
Sraujiififc^. JEHie in Obcr^^rima. 
^JCbrfiifi^. 3Cie in Obfr^^rima. 
®ef(^i(i)tc uub ®eogro)j^ie. Sie in Cbcr=^riiiia. 

9Jtatl)ematif. Dte ^iif^Siin*'- 9Iinorttfation«= uub SRcntcnrcdtnuug. I^ie IriBOnometric imb 
Stcrcomctrtc. T^ic fombinatorifdjcn Opnationen ; ber biuoniifc^c l*e^rfa|. Obungcn im l'dfen oon 
Mnfgnbcit aue ben ucrfd)icbeucii ^ebictcn bcr SOtatficmntil. S(6riftlid)e 5(rbeiten. 
U^l)fif. ©ie in Obcv^^^Jrima. 



■Orbiitariufl: orbcittIi(ftcr l.'c^rcr i?o^mann. 
iHcligionelcIjrc. 3itr bie fQtI)olifi^tn Sd)iilcr: Iiic !i?el)re oom I^ofein iittb tiou ben SJolltom' 
mcul)fitfn Wotte*, ooit bcr 3^rcifnttiflfcit, uon bcr Grf(l)nffiiiig/ bcr lirl6funfl iiiib ^eiligung. 

<irtro8fclb. 
5itr bie cUQUflclifdien st^iilfr: ©ie in Ober-^^rinia. 
^cntfd). X^a« ©i(^Iiflfte oit* bcr ^oetif unb iWietortr, in*befonbere bie yt^re won bcn 
Iropcn nnb giguren. (Siuielne« au« ber 8iteratur9efd)id,tc im anfdjlug an bic Scfuug nttfpre* 
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c^nibcr <Stfl(fc au« fiicfcte Scfcbud). ®cf|itfcr« Sil^riut IcK. X^cHauiation^^ uub X)i^pofition«- 
Ubuuflcn. STorrcftur bcr StuffSfec. Dr. Sctfc. 

3. i^atcin. Cicero, orat. in Catilinam; Livius lib. VII uub VIII; Vorg. Aon. lib. III unb 
VII. afficbcr^olung uub Srmcitcruug bcr ®l)utaj: im 3(uf(f|Uiffc an bic miiubltci^cu llbcrfcfeungcu 
in ba^ l*atcinifd|C unb bic Sorrcftur bcr ^cnfa mxb GftcmporaKcn. ?oI)manu. 

4. &xud)x\i}. Xenoph. Cyrop. lib. I; Herod. Ub. I; Hom. Odyss. lib. XVI— XXI. 6ham^ 
matif: STcmjJora uub 3Kobi, 3nfiuitiD unb ^articip. Jlorrcftur bcr *^cnfa mtb gytcmporalieu. 

^o^mann. 

5. SranjSfifd). Slu^tDa^ftc 2lbfcf)nittc au^ Histoire ancionne par L. Pii. de Sofrur. '&k- 
bcrI)otung wic^tiflcr Icilc bcr gormcnlc^rc; Scitcrfiif^rung bcr ®t)utaj. a)huibtid)c unb fd)riftlid)c 
iibcrfcfeuuflcn mtb Sjtcmporaticn. Dr. 3)ctfc. 

6. ^cbrfiifc^. llbuuflcn im Scfcn mtb ®d)rcibcn; gormcnlc^rc utit bcfoitbcrcr Scriicfficf)tigunfl bce» 
ajcrbumd. Grftfirung cinigcr Scfcftitcfc junfici^ft au^ ^ofcn^ Jlntcitung, bann T*urci^naf)mc oon 
ctroa 30 Ubuugcn aw^ bcm Ubitng^bucf)c Don Sau^fcf). Dr. 33ctfc. 

7. ®cfcf)icf)tc mtb @cograpt)ic. ®efc^ic^tc bcr oricntatifc^cn ifiitturootfcr unb bcr Wricd)cu. 
®cogra^3^ic t)on 9lficn, 3lfrifa uub ®ricd)cnfanb. ®ro<<fcIb. 

8. SDJatl^cmatif. (5ortfc(jung mtb ^ccubiguug bcr 'iMaitimctric; ptanimctrifc^c 3tufgabcu; bic Xri> 
gonomctric bi^ jur ^Jcrcc^nung bc^ rcc^ttDinftigcit !iDrciccti& cinfct)tic|?tic^. ffiicbcr^otuug bc^ oorig- 
jfi^rigcn ^cnfum* bcr ?tritf)mctif; ©tcic^ungcn bc^ jtt)citcn ®rabcd mit mcl^rcrcn Utibcfautitcn ; 
unbcftimmtc ®tcic^ungcn; i?ogarit^mcn, ^rogrcffioucu. @d)rifttid)c 3trbcitcn. i[}ctfcngat)r. 

9. '^^^fif. ^ie \?c^rc oom SDkgucti^mu^ mtb Don bcr (Stcftriiitfit. I^ic Slfuftif. 

'^cttcugal)r, 

Orbinariu^: Dbcrtcf)rcr 'iprofcffor Vuca^. 

1. $RcIigiondtcf)rc. 9Bic in Obcr=^Scfunba. 

2. !Dcutfc^. ifcttiirc: ©oct^e^ ^crmaitn unb X)orot!)ca; au^gcmfi^ftc «altaben. S^ad 35?id)tigftc 
aitd bcr ^octif unb 9tf)ctorif. Ubungcu im J5idpouicrcn unb fiorrcftur bcr 3lufffifec. rcflama:^ 
tion^abungeu. 33 i g g c r. 

3. 8atcin. Sallusi. bellum lugurthinum (tciftt)cifc furforifcf)). Cic. Cato maior unb oral. 
Catil. L 9Kiebcr^otuug unb Grtocitcrnng bcr Sl^ntaf iut 9lnf^tuffe an bic Jlorrcftur bcr G^tcm^ 
poraticn imb f)fiudticf)cn Ubcrfcfeungcn. i^rof. Vuca^. 

Verg. Aen. lib. I unb II. Ktafcu. 

4. ®ricc^ifcf). Xenoph. Anabasis, lib. II, III und IV. (tcifmcifc). a}icbcrI)ofung bcr J^ormcu^ 
tc^rc; '^rfiporitioncn ; S^ntaj: ber Safu^. Sorrcftur bcr t)fiudtic^cu mtb bcr fttaufurarbcitcn. 

2d)ultc. 
Hom. Odyss. lib. I, V, VI. Dr. «ctfc. 

5. graniSfifd). Recits hisloriques tires de 1'histoire de France par Guizot. Siebcrf)ofimg 
cinjctuer Ictfc bcr gormentc^rc, bic toic^tigftcit 5Rcgetn ber St)nta^\ a}HtnbIicl)c m\t> fd)riftfid)c 
llbcrfcfemigcn imb Gjtcmporaticn. IJrof. \?ucad. 

6. 5)cbrfiifc^. 95lMc in Obcr^^Scfmtba. 

7. ®efc^i(^te rnib ®eogra))^ie, SUie in £)ber<^@efunba. 
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8. a»at^cmatif. 3Mc i^cljrc »on bcu ^iPotcnjcn unb SurjcJgrB^cn; Olcic^ungcn bc« crftcn ®rabcd 
uiit uid)rcrcu Unbctauutcu uub lcic^tcrc ©Icidiungcu bcd jtDcitcn 0rabc« mit ciucr Uubcfauutcu. 
SBicbcr^oIung bc« Dorigjadrigcti ^cufum^ bcr ^lauimctric; bic ftl)ulid)fcit bcr gigurcu; bic ^ci«^ 
tc^rc bi« ju bcn gigurcn im ilTcifc. ^lanimctrifc^c Slufgabcu. S(^riftlicf|c 2lrbcitcn. 

9. ?^^fif. ©ic in Obcr^Scfunba. 



%tti\a. 

Crbinariu^: orbcntlid^cr 8c^rcr Dr. Sctfc. 

1. $RcIigion«Icf)rc. giir bic fat^oIifcf|CU S(f|ulcr: Dic Cc^rc oou bcr gBttlic^cu Offcnbanmg 
uub if)rcu (Srfcuutui^qucllcn; bic Sc^rc Don @ott, oou bcr grfd^affuug, GrlBfung, !pciliguug uub 
3JoIIcnbuug. CSrflfiruug Iatciuif(f)cr ^tjmucu. Icrbccf. 

Siir bic cDangcIifi^cu Sd^iilcr: 2lpoftcIgcfc^ic^tc. SRcfonnation^gcfc^icl^tc. !Dic iic^rc t)om 
®Iaubcn. Siblifcf)c ©cfd^ic^tc bc^ 3?. 2. 9)?cmoricrcu Dou Sirc^cnlicbcru. 

^farrcr 3^ife^^^- 

2. ^Dcutfc^. X^ic Sa^lrf)rc, iu^bcfoubcrc bcr ^lJcriobcubau. Ccftiirc au^ bcm 8cfcbucf)c Dou Siunig, 
II. Icil. flbuugcu im frcicu SJortragc uub im 35idpouicrcn. Jtorrcftur bcr Slufffiftc. 

Sttafcu. 

3. 8atciu. ©icbcr^olung bcr ftafu«lcl)rc; bic Vcf)rc ilbcr bic Xcmpora uub 3Kobi. Jiorrcftur bcr 
I)fiu«Iic^cu libcrfctjuugcn unb Sjtcmporalicn. 

Cacs. de bello Gallico lib. IV, V, VI. 3[u«gctt)fiI)Itc 3lbfd)nittc au« Ooibd SDJctamor* 
pf)ofnt. 3m 3luf(^(uffc barau ba^ Sic^tigftc m^ bcr ^rofobic uub SDictrif. Dr. Sctfc. 

4. ®ric(^ifd^. Cbcr^Icrtia: aBicbcr()oIung bcr rcgcImfi6igcn-3*ormcnIcI)rc. SScrba auf iu* uub 
unrcgcImfiSigc SJcrba. ©c^riftlid^ci^ unb miiublicf)c^ Ubcrfc^jcu wai) bcm Ubung^bucf)c oou ©c^crcr 
unb ©c^norbufcf). (Siuigc §auptrcgcln bcr <St)ntay. Sftcmporalicn, Xenoph. Anab. lib. I. 

I^Iafcn. 
Untcr^Xcrtia: J>ic gormculc^rc bii^ ju bcu verbis liquidis ciufd)Iic§Ii(^. 3)iuublicf)c 
unb fcf)riftlic^c flbcrfctjuugcn aud bcm Ubung^buc^c dou ®cf)crcr uub ©c^uorbufcf). gorm^ unb 
® a^jc^cmporalicn. 3) r u u «. 

5. granjBfifc^. gonuculc^rc mit bcfoubcrcr Scriicffic^tiguug bcr unrcgclmfi^igcu SScrba. Sinigc^ 
oM bcr ®t)ntaj. Ubcrfcfecu au^ bcm libuug^buc^ t)OU 'iProbft. RoUin, honimes illustres de 
ranliquite. iSftcm)JoraIicn. torrcftur bcr fc^riftlic^cn Jlrbcitcn. SJcrbccf. 

6. ©cfd^ic^tc uub ®cograp]^ic. J)cutfcf)c ®cfc^ic^tc Dom SOjfi^rigcn Sricgc bi^ 1871, mit bc* 
foubcrcr S3crilcffic^tiguug bcr braubcuburgifd)*prcugif^cu ®cfc^ic6tc. ©cograp^ic t)on Guropa im 
allgcmciucu uub 3?cutfc^Ianb im bcfoubcrcu. ^artcnjcic^ucn. Slafcu. 

7. 3KatI)cmatif. Obcr^Xcrtia: 2BicbcrI)oIung m(t^ GrtPcitcnmg bcr algcbraifcf)cu Opcrationcu ; 
©tdc^uugcu bc^ crftcn ©rabc^ mit ciucr uub mit jtoci Uubcfauntcti. X)ic '^Jtanimctric bi« jur 
ai^ulid^fcit bcr ^rciccfc; ciu Jcil bcr Stci^Ic^rc. Sc^riftlic^c Slrbcitcn. ^ellcnga^r. 

Untcr^Icrtia: ^k t)icr ©rtmbopcrationcn bcr Suc^ftabcttrccf)uung ; Cttabrattpur jcln ; 
©Icic^ungcti bc^ crftcn @rabc^ mit ciucr Uubcfauntcn. Dic ^lanituctric bi^ ju bctt ©fi^ctt t)om 
^arallelogramtu citifc^IicBlic^. ©c^riftlic^c 3lrbcitcu. ^eltcugal)r. 

8. 3laturbcfc^rcibuug, Sotonif, Omitftotogic, (Siuigc<^ au^ bcr aKineralogte, SBffler. 

4 
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Orbiuariud: orbeutfic^fr \<c[)rcr ilUfcu. 

1. JReUgiou^Ic^rc. giir bie fatf)oUfc^en Sd^illcr: Dic 5?cl)re t)ou beu brci gottfit^eu luflotbeu, 
bcu ©cbotcu ©ottciJ uub ber ftird)e; oou ber ®uabc uub beu (yuabeuuuttclu, 'Jlad^ Oocrbergd 
Satcc^i^iuu^. Icrbcd. 

5iir bic c0augcli|(^cu Sc^iilcr: 35Jic iu Icrtia. 

2. X^eutfd). X^ic Sa^jlc^rc, iudbcfoubcrc bcr sufaunucuflcfefete Satj uub bic "i^criobc. Vcfni imb 
grtlfireu audgctoa^Itcr @tiicfc au^ bcm ^^cfcbu^c oou ^^iuuig. t)enaiuatiou*ilbuuflcu. ilorrcttur 
ber fcf)riftlic^cu 3lrbcitcu. Aj3ruu«^. 

3. 8atciu. SSBicbcr^oluug bcr 3onucuIel)rc. Die toic^tigftcu 3?cflclu ber Stjutay, iu«Jbcfoubcrc bic 
SafuMe^re. 8lu^gett)aI)Itc Vitae bcd Clornolius Nepos uub gabclu bc«^ Phaednis. !iDHmbIid)c 
unb fc^riftficfic Ubcrfc(}uugeu aud bcm I^eutfd)cu iu«J yatciuifd^c. Sftcmporaficu. 3Kcmoricr 
iibuugeu. filafcu. 

4. graujSfifcf). ^Jiac^ SSJicbcr^oIuug be« ^cufum^ bcr Ouiuta bcr 4. uub 5. Slbfc^uitt bcr a?or^ 
fc^ulc t)ou ^robft bi« 9Bcif)uacf)tcu, f)icrauf %^robft« (ibuug^bucf) 1. Icil bi« jum (>. Mbfd)uitt 
unb 3rammatif t)ou ^ucbcl. Sc^riftfic^c llbcrfe|;uugcu. 3)2emoriercu ))ou l^otabclu uub ^di^m, 

3m ©ommer^Scmqter: Dr. liarpc. 
3m SBiutcr^Semefter: ©d^ulte. 

5. ®cfc^ic^tc uub @eogropl)ic, ®cfd)ic^te ber oricutalifc^cn fiiilturoSItcr; (Scfd)ic^tc bcr ©ric- 
cf|cn uub SDtajebouier mit befoubcrer 3i^criidfficf|tiguug ber griccf|ifcf)cu Sageugcfcf|ic^te; r6mifcl)e ©c- 
fc^ic^te bi^ auf 9Iuguftud. @cograp^ie t)ou 9lfieu, 9(frita, 9(mcrita, ^luftralicn. ^arteujeid^ucu. 

\?o()mauu. 

G. 9)2atf)ematit. 98icbcrf)oIuug bcr T^cjimalbrud^rcd^unng; Ubnugnt im biirgcrlicf)cu 9{eci)ncu; bie 
(Slemcutc ber '^JIanimetric. ilofflcr. 

7. 'Jiaturbcfc^rcibnng. Sotauit: llbcrficl)ttid)c Tarftcllung bcr illaffcn unb Crbnuuflni bcr 
^flanjcn mij bcm lMnue*fcf)cn @t)ftcm; 2Jcfd)reibung ciujclucr Slrtcn nnb (^^attuugcn. 3»5«^i09i<^- 
Darftcllung bcr ftlaffeu uub Orbnnugcu bc« Iicrrcicf)cd ; SJcfd)rcibnug ciujclner San^Ii^^ ©«t- 
tuugcn unb 3lrtcu. VBffler. 

^uinta. 

Orbiuariu^: tommiffarifc^cr Cc^rcr Srnn^. 

1. 9?eIigtou«Ie()rc. giir bic fat^olifc^eit @dt)iiler: 1)ie brci crftcn §auptftiictc uacf| Ot)crbcrg'« 
Sate^idmud. ffliblifc^c ®efc^icf)tc bc« 31 I. Icrbcd. 

!Dic cDaitgcfifcf)cu Sc^iller nal)men au bcm Uutcrrid)t iu bcr (Slcmcntarfd()ulc tcil. 

2. X^cutfc^. Der eru)citcrtc cinfacftc Safe uub bic (cid)tcrcu J^onucn bc^ jufammcitgcfctUcn Sa<}c*. 
Vefcit unb (Srtlfircn audgcma^Itcr Stiicfc ait^ bcm Vcfcbuc^c t)ou V^iunig; Ubuugcu int utiiubfid)cu 
uub fc^riftlic^cn '}2acf|crj5I)Ien. X^etlamatioitdilbnngcu. ftorrcttur ber fd)riftlic^cn 9(rbcitcu. 

4B r u u ^, 

3. ^ateiu. Sicbcr^olitug ber regcImaBigen, (Sittiibuug bcr ititrcgcImfiBifl^ SormcuIcI)rc; bic U)id)tig= 
ftcu ^tcflctn ber St)ntay. iDiiiubtic^c uub fd)riftlic^e ftbcrfefeuitgeu. ajJcmorieren oon i^otabelu, 
Sii^en unb jufamment)cingenben @tiiden. ^ruud. 
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4. SroniSfifc^. 1)te brei erfteit Sbfc^nttte ber Sorfc^ttle tron "probft. Sorreftur ber fc^rtftlic^en 
Hrbeiten; ort^oflra|)^if(I|e Ubungcn, Diftate. lerbcrf. 

5. ©cfc^id^tc unb ®eograp^ie. Siogrop^ifc^c Grjfi^Iungcn, oorjug«tt)eife au« ber beutfd^en 
@ef(^ic^te. Sinleititng in bic ®eograp^ie; aKgemeine Uberftc^t ilber bie Srbteile unb 0}eane. 
&tOiX(^i)\z Don (Surof)a ntit befonberer ^eriidftc^tigung !iDeutfc^Ianb«. tartenjeic^nen. 

33 r u n «. 

6. 9icc^ncn. ffiiebcr^olung bcr 23ru(^rec^nung ; bic $RcgeI bc Iri in ganjcn 3#«^ ^^^ *" ^Bril*^ 
cl)cn; bic X)C5i!naIt)rucl)rccI|nmig. SSfftcr. 

7. !)iaturbcfd)rcibung. ^cfc^rcibung ciiticlncr 3nbiDibucn aud bcn ocrfc^icbntcu ftlaffcn bc^ 
ilicr* unb ^flait^cnrcic^c^. 86fflcr. 



Orbinariu^: orbcntlic^cr Sc^rcr Xerbccf. 
9IcIigi.on«Icl^rc. 333ic in Cttinta. 



1. 
2. 



3. 



4. 



o. 



6. 



Dcutfcf). !Cie Mcbctcilc unb bcr cinfacf)c @a^. (Srflfirung profaifc^er ttnb poctifc^cr Stiicfe. 
"Dcflamation^itbungcn im Slnfc^Iug an bcn fcftgcfc^tcn ftanon bcr ®cbicl)te. Diftatc unb flcincrc 
aufffi(5c. SBiggcr. 

i' a t c i n . X^ic gormcnlc^rc bi« ju bctt ttnrcgclmfi^igcn ^rfttoortcnt. Ubungcn im mfinblic^cn unb 
f(i)riftlicf)cn Ubcrfcfecn; SlWcmorierilbungen. Xcrbcd. 

©cfd^ic^tc unb ©cograp^ic. ^iograp^ifc^c Qrjfi^Iitngcn an^ bcr (^cfc^id)tc bcr ©ricc^cn 
unb 9?6mcr. (Scftalt unb Sctecgitng bcr (Srbc ] bcr SWonb. Ubungcn im Sartcnlcfcn. (SJcograp^ie 
oon (Sinropa mit bcfonbcrcr ©crttcfric^tigung !iDcutfc^Ianb^. 335iggcr. 

9icc^ncn. Dic ©ruitbrcc^ttungcn in unbcnannten unb bcnanntcn ganjctt 3^^^^^"; ^R^O^f ^^ ^i^ 
in ganjcn 3^^ten; bic S3ruc^rccf)nung. Sbfflcr. 

9{aturbefc^reibung. 9Bie in Quinta. 



Secl^ntf c|^e ^&^et* ®cfanguntcrric^t. 1 ®tunbe f fir ben gemifc^tcn (S^or : (Sinflbung t>on 
oicrftimmigcn Sicbcnt. 1 ®tunbc ffir bcn SRfinncrd^or: (Sinfibung oon oicrftimmigcn (S^orfilcn. 
2 Stunbcn fiir bic Sc^filcr bcr IV. unb V. S^a^ ©ic^ftigftc ubcr S^otcn, ^aufcn, laft, au«^ 
f))racf)c; Slnlcititng junt Xreffen ber dntcroafle; Sinfibung oon cin^ ttnb jmciftimmigcn Sicbem. 

86ffler. 
®(i)6nf(i)rcibcn unb ^tx6in^n. ^trUqm bcr 33ucf)ftabcit in i^rc 33cftanbtcilc. flbungcn im 
Sd)rriben ber fflucf)ftabcitelcntcntc. 3"^^»'"'^"^^^ ^^^ Sucf)ftabcttgmp})cn; Xaftf cf)rcibcn ; 35or^ 
unb 9iacf)fc^rribm. — Dcr Untcrric^t int 3^ic^««' \^^^ wt ber oorgefc^riebenm SSrifc ^tatt. 

86fffcr. 
lurncn. 5)ie Sc^fiter titmtcn in 2 Slbtrilitngm, in jc 2 tt)6(^mtli(^m ©ttmbm, mttocber in bcr 
Xuml^allc, obcr mmn c« bic SBittcrung erlaubtc, im gi^rim. 3" *>^" SJfiftfibitngcn marm fie in 
9Jicgen gctrilt; Jurnfpiclc, Orbnung^* unb grrifibungm tourbm Don bcn ©cfamtabtrilungm 
au^gcffi^rt 3m ©ommcr ®cmcftcr : Dr. Darpe. 

3nt 2Binter^®cuteftcr: ©c^ultc. 
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%f^mata htt taMnif^tn Jtttffa^f. 

3n Obcr=»^rima. 

1. De rebus a. C. lulio Caesare praeclare gestis. 2. Quos potissimum Germanorum 
moresTacitus Romanis imjtandos proposuerit. 3. Libri Taciti qui inscribiturGermania primae 
partis capita quam apte inter se cohaereant. 4. Bellum Punicum secundum luctuosis- 
simum Romanis idemque prosperrimum. (Staufurarbcit.) 5. Arminius Cheruscorum dux 
ac decus, liberator Germaniae (Tacit. ann. lib. I.) 6. Quibus remediis Horatius (carm. 
lib. in^ 1 — 6) corruptis Romanorum moribus subvenicndum esse dixerit. 7. Romani 
quibus rebus superiores fuerint Graecis. (Cic. Tusc. disp. lib. I.) 8. Quibus rationibus 
usus Cicero in Tusculanarum disputationum libro primo doceat, animos esse immortales. 
(Slaufurorbcit.) 

3n Untcr^^rima, 

1. Rem perniciosissimam in civitatc csse seditioncm ac discordiam, ])elli civilis 
inter Marimn et Sullam gesti exemplo illustretur. ± De Alarico Gothonum rege. 3. Vi- 
ros vere magnos civium ne invidia quidem odioquc adduci, ut patriae salutcm neglegant, 
exemplis comprobetur. 4. Magnae saepe res haud ita magnis copiis sunt gestae. {§Xan^ 
furarbcit.) 5. De M. Tullii Ciceronis vita et moribus. 6. Argumentum libri Iliadis tertii 
exponatur. 7. Bellum Peloponnesiacum quibus rebus conflatum sit. 8. Atlieniensium 
res nullo tempore magis floruisse quam ante bellum Peloponnesiacum exortum, ex Thucy- 
didis historiae libro primo patet. 9. De Graecarum coloniarum iure et condicionc dis- 
putetur. 10. Solo Atheniensis quibus legibus labanti reipublicae succurrerit. (fitau)urarbdt.) 



%f^tmata htx htntf4^tn Jtttffa^e. 

3in Cbcr<^^rima. 

1. ^ic §clbcnibcatc bcr gricc^ifcficn unb bcutfd)cn 9lationaIcpcn. 2. 9Bc)cn unb ffiirfung 
bcr X^id()tcrfpra(^c nad) filopftocf (Dic Sprac^c. Unfcrc ©prac^c), Sc^iUcr (bic aWacl^t bc^ @c^ 
)angc«) unb ®octI)c (Bucignung.) 3. 3nn)icfcrn ift bcr (5}cbrauct), bcn bic 9)?cnfc^cn oon il)rcr SOhipc 
macl)cn, bcr bcftc 3)?a^ftab fiir \f)xm gciftigcn unb fittH^cn fficrt? 4. I^a^ ®ctt)al)rcn bcr ©iitcr 
ift oft fcl^toicrigcr af« ba^ enocrbcn bcrfclbcn. (fifaufurarbcit.) 5. aScrglcict) bcr gaofoongnippc ntit 
bcr iSpifobc bci a?irgit (untcr SJcriicffic^tignng oon Ccffing^ ^aofoon.) 6. @cl)illcrd Sraut oon 
aWcffina, ocrgIicI)cn mit cincr antifcn IragSbic. 7. aBcfcn unb Scbcutung bc^ a)Jciftcrgcfang«. 

8. SajiUft bu, bag toiv mit l)incin 

3n ba^ ^au^ bic^ baucn, 

Sa6 c« bir gcfattcn, Stcin, 

Da« toix \>id) bcf)aucn. (tlaufurarbcit.) 



3k Untet^^rimo. 
1. ^0« 9H6t(uiigenlfrti, bae Sleti bnr Zrtut. 2. ^Opioi 9}ebe vor ber @d|ta(^ m Vd' 
mi. (SoTtrog.) 3. Safl bcrotiite tn '3;)tut((^lanb um bie SRittt btft jmOtfttn 3al)r^unbert« btn 
aufftfinmng ber ^oefie? 4. ®o(b tteflt tief tm ■SSerge. (aCaiifutorbeit.) 5. fflJeldie aOKtttl mtnbtt 
iS^itler an, uni XeU ni(f)t al^ 3)2cud)eInt6rbtT erfd|eintn ju (affen? 6. Labor voluptasque, dis- 
similliiua natura, naturali quadam societate inter se sunt iuncta. (Liv. V. 4.) 7. SJag 
nur aHenf^cii wir finb, bcr (iJebonle beuge bafl ^iawpt bir, X)oc^ baf ajfenfc^en rcir ^vtib, ridite bi^ 
freiibig tmpor. H. SSoburd) beiDeet bie @rdfin Zerjf^ 3Sat(enftein , fii^ ntit ben ©(^meben ju Det< 
binbeit? 9. ^Joffnung ift ctn fefter @tol), Uub (^ebulb rin Meifefleib, X>a man mit burd) Sett unb 
&Tab, Sanbert in bte Gwiflfeit. (Sriebrti^ oou i'ogau.) 10. a) "©69 aJIenfc^en SnBe( ift bie ^nt. 
b) 3ii beiner «ntft fmb beine* ©(^dfata iStenie. (Slo«furart)eil.) 





VedeUiiiis Der lliifetntl)t»fliiiiiM im ^iilial)t 1883-1884. 
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S^crffignttAen 3ie$ ftiimsUilcu itri>liin$ial=2i4n(=ftDaCAinm§. 



1. t>m U. SWfirj 1883. SlitteUiuifl be» aHnii[tmal>^clQffe« Dom 15. anfirj, inonadi 
bie )iir 3Jecfe^ung nod) Untectertia eiiifd)!. bad Don etnem SlealgDninafium audgefteUte Sbgangljeugnifi 
}ur 9lufnat)me in bie entfpmi^enbe ^taffe eine^ (^qiniiaftunid bcredftigt, fofem in bem Urteil ilbec bie 
Scnutiiiffe uhb i^etftungen ini Vateiiitf^nt bat) ^rSbifat «(leniigeitb'- o^nc icDcnb metdic ^rf^cdntune 
gefleben tft, unb aubececfcitd bis juc 3)erfegnitD nac^ Untectertio baS dou cinem (^Quuia^uni auiQt^ 
ftentc 9Ibgangdieuoni« jur ?lnfna^mc in bie nitf)]ccd)cnbe ^iaffc eine^ Wealgl)mnaftuuie, fofeni iii bai 
Urteile» iibec bie i^enutniffe unb Sdftnngen ini ScanjBfifi^en unb iiii atec^nen (bejRi. in bcr 30Iatl)c= 
matit) bad '^trdbitat „eeiiliflcnb" o^ne irgciib tDeI(t)e iSinfi^rfinfung eegeben ift. 

2. tita b. ^cil 1883. ^Jerfiiguitg betceffenb ben Se^rplon ffir ben Untcrncfit tm Sriui' 
j6fif(^en unt) bie 9tigrenjung bcr l'c^r;ienfa bec Cuintn, Cuarta unb Xertta. 

'3. t^en 6. 3uni 1883. 3l2ittctlung bc« erften ^erid)t« iiber bie 3icmialtung ber ftBnig 
£itit^clm=<Stiftung fiir emac^fenc ^eauttentBc^tcr. 

4. ten 10. aiuguft 1883. aRittetlung be0 aRinifteriaI>&rlaffc0 Dom 30. 3uli bctrcffenb 
bm ^etcieb be» Xumuuterriditd, inebefonbcre bie 9(u«bilbuug bcr i^c^rer, bie X^i^tiofotioit ber ®(^&ler 
Dom Xumm unb bie (Sinrii^tung brr ftbung«c<!iume fDiDO^l flir ba» regelntfigige ®d)iiltucnen aii aut^ 
fttc bm frciercii ffletrtcb oon lunt: unb aujenbfpiclcii. 

5. t^en 33. £)[tober 1883. aNittetluug bec $erotnn0»gegmftanbe ber 21. ^t^ireftorm^ 
Sonfcrmj. 

ti. Iim 4. ©ejmibcr 1883. ajcrfugung, bap ba« Bierte ^rSbifat fflnftig lauten foU ,nod| 
niitit genQgenb'' ftatt „tii(^t glei(^mfi^g geniigenb", utib bag biefcd 'jJrJibttat, ipcitn cS in bec <S(f)Iiig' 
cenfur be« jJil)rlid)cu ^irfue ert^eilt rcirb, fllr bo^ bttreffmbe 5<i4 «l^ "■'^t ju bec ^ecfe|iing bere(4> 
tigmb anjufe^m ift. 

4. X^en 14. Sonitac 1884. aSerffigwng, bag bie Cfterferim om 2. Slpril beginnm unb 
niit bem 22. ^pcil mbigm. 



m. 
H r tt i f* 



!Dae ®(E|ulta^c nucbe am Wtttrooc^ bm 11. WjiTil init feterlid)em ®otte«bimft eritffuet, 
iiac^bem bie «iifnatiineprUfnngcn ont St^Iuffe ber geriat obge^ltoi moren. I-er Untcrcic^t ^at bo« 
gonjc 3d)uliaf)r t)inburi^ feinm gercgeltm unb ungeftSrtm :Serlauf gc^bt. 

3nit bcm iQcginn be« <S(f|uIia^r« rourbe ^erm $. 9)ruu« bie ^envaltiuig ber nmgegriin^ 
befm n)iffmf(^aftlid)m ^iilfalc^rcrftclle ii6ectrogni, itub ^trr 3. ©tggec, mel^er im oorigm ©i^uljtt^r 
am (^innorium ju Sarburg ba« ^cobeia^r «ollmbet ^atte, uiit (^ene^miguiig be« ^iiniglii^nt ^co° 
Din)(al>S^ul>ftollegium« prooiforift^ befc^fiftigt. 
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«m 1. Oltobcr 1883 Dcrfieg un^ ^crr ObcrIet)rcr Dr. g. I)arpc, um bie crfte Obcrtc^rcr:* 
fteUe am ®i|mnafium ju Soc^um ju abcme^mcn. gr tjat fcit §crbft 1868 bcr Sluftatt at^ 8c^rer 
anflcl)Brt, uub fic tpirb i^m filr fciue crfotgrcidic SBirffamfcit cin baufbarcd 9lnbcnfcn bcma^ren. 35ic 
bur(^ ben Slbgang be^ ^crrn Dr. Darpe crlcbigtc ObcrfcIjrcrftcHc murbc mit (JJcncIimigung bcr SSc^ 
^orbcn ^erm g, ^. ©^ultc ilbcrtragen. 

gricbric^ Sarl ©c^ultc tourbe am 25. J)cjembcr 1852 ju Strn^bcrg geboren. 9iac^ aSoQ* 
enbung ber ©^mnafiatftubicn in fcincr 2Satcrftabt mibmctc cr fic^ fcit ^crbft 1871 in 9)iiinfter, ©omt 
unb §atle p^ilologifc^en Stubim unb bcftanb im Dcjcmber 1876 in §allc bic ^riifung pro facultate 
docendi. "iRac^ Slblciftung be^ '»ProbciaI)re« am ®l)mnafium ju ^abcrbom murbc il)m bafclbft einc 
$filf«tel^rerftelle iibertragcn. @eit Oftern 1880 mar er am ®t)mnafium jn 9Kiinftcr jucrft al« ^iilf^:^ 
le^rer, bann al« orbentlic^cr gc^rcr in X^fitigfeit. 

3m SScrlaufc ber ©ommcrmonate murbm oon bcn Scl^iilcrn iu 53cgleitung Don \.'cl)rcrn 
mieber^olt Iumfal)rtcn unb flcinerc 3lu«jpiigc gcmac^t. 3"^" Sabm unb ju ©c^ioimmfibungcn wurbc 
xijntn xn ber ftfibtifc^m SSabeanftalt in bcr Smd unter Sluffic^t cinc^ @c^tt)immlc^rcr(^ ®elcgcn^cit gcbotcn. 

Slm 24. 3uni, am ©onntagc nacf) bem Jffte be^ ^I, 9lIol)fiu«, fciertcn mcl)rcrc S^fllcr 
bad iJcft ber crftm ^I. Sommunion, looju fic in bcfonberm ©timbm burc^ J^erm Icrbcd uorbcrcitct 
toaxtn, SRit biefer ^eicr Dcrbanb fic^ bie gcmcinfamc ^ommunion ber fibrigen fatf)oIif^cn S^fitcr. 

Dic ^fingftfcricn bauertm oon @onnabmb bm 12. aWoi bi« 9Ritttt)oc^ bm 16. 2)?ai, bic 
^erbftferier oom 16. Sluguft bid jum 19. ©cptcmbcr, bic 3Bcil)nac^t^fcrien Dom 23. t^cjcmbcr bi^ 
jum 6. 3anuar. 

2lm 20. ©c^Jtcmbcr, bcm crftcn ©c^ultagc nacf) bcn ^auptfericn, ttjurbc bic 9iac^fcicr bcd 
©iege^ bci ©cban in fiblic^cr SBcifc burc^ gcftrebc, ®cfang unb !t)cfIamationm bcr ©c^filcr abgcl)altcn. 
9[m 9iac^mittage maifttn bic ®d^filcr Slu^flfigc nac^ bmac^bartcn Ortm. 

I)tc Dorgcfc^riebmcn Slaffmprfifungcn ttjurbcn im ?aufc bcr 9Konatc gcbruar unb 9)iarj 
abge^altm. 

3lm 22. 9Rfirj tt^urbe bcr ®eburt«tag Sr. aWajcftfit bc^ ftaifcr^ unb fionig^ in ^crfommlic^cr 
Sajeifc burc^ einm feftlid^cn @d)ulaft auf bcr 3lula gcfeicrt. Dic gcftrcbc ^iclt §crr '^Jrofcffor Sucad. 
gjor bcr Scf)ulfeicr tt)o^ntcn 2cf)rcr unb ©c^filcr ui bcr ^farrfirc^c bcm fcicrlic^cn $od)amtc mit Te 
Deum bei. 



IV. 

l^ e d r m i t t e (. 



!Die fflibliot^ef unb ber pl)t)fifalifcf)e 3lpparat ttjurbcn ben ctat^mfipigcn 9)?ittcl cntfprec^cnb 
oerme^rt. 

3um ®efc^mf erJ)ieIt bie SibIiotI)cf tjon bcm ^crrn 9)Hniftcr bcr gciftlic^cu k. 3lngclcgcnt)citcn : 
a^ie ^rmgifc^e ejrpcbition nac^ Oft^apen. 'JJac^ amtlic^cn Queam. 1. 3. unb 4. 3). 

Dcr gefcttcrein jfi^Itc in biefem 3al)re fotgmbe 9HitgIieber: 1. 'E)t)cff)off. 2. ®rodfcIb. 
3, ^fiffer. 4. ^acffon. 5. Sloftermann. 6. 31, «fimpcr^. 7, S. mmptt^. 8. fi. «fimper«. 
9, guca*. 10. 9». gHeefe. 11. «, 9HurbfieIb. 12. 2:^. 9Hurbfletb, 13. ^eamga^r, 14. ©c^ulte. 



-i 
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15. &, Strater. 1(5. 'B. ©trfitcr. 17. Xcrbccf. Tic t)ou bcm 'iJcrciii miflcfc^afftcu 95^crfc murbcn 
wk in bcn friU)crcn 3al)rcn (DcrQl. •'Progranun ooui 3a^rc 1863) bcr S3ibliotl)cf ubcrtDicfcu. 

Siir baiJ natur^iftorift^c Siabinct gingcu af^ Wcf^mfc ciu: oou v^crru Sf. Oocrnianu Fulica 
titra; oou bcui lertiancr 2. 9J?id)acIiig^ cin StrauBcu-^Gi, 



V. 



3*ilr bcix J)crbfttcnuin ftdltcn fid) 8, fiir bcu Cftcrtcruuu fi Cbci-priuiancr jnr 31bituricutcu> 
^iPriifuufl. 2ic cri)ic(tni fSnitliri) ba^ i^cugni?^ bcr i)icifc; oicr oon if)ucn lourbcu Dou bcr uiiiublic^cu 
'iPriifnnn bi^pcuficrt: §6fcr, m\ bc Voo, ,?)o(tfauip uub Sibbc. 

a. ^txbfi. 
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ff 
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H)cologic. 


(308) 
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ff 
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ff 
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S^cologic* 
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ff 
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untcr bcm Sorfife bc« (9c(), 5Wcgicnmg«ratc« ^ci-m Dr. @cf)ulfe ftatt. 
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S)ie Zifmata bet it^riftliiljen ^rafimgdacbeiten moren: 
1. 5)erbft: a) 'Ceutfdier Slufinlj: Slopftod nla bcutfdtHmtionfltec Sllic^ter. 

b) l?ateiiufd)er ^luffag: Unius viri viitiite saepo iniiiti snlutom publicani exem- 

plis e vcteruni nnnalibiis suinptis comprobatur, 

c) Xtatlieutatifdie 'Jlufgaben: 1. 3ii ciner ftctigcit (|eDntetrifc|)cu '$ro()ortion ift &ir 

Smiimc ber fiuBcrett (iSIiebcr K7, bie 'Ciffcrenj siDifn^cit ber iSuntinc ber CuO' 
brate bcr augercn (^licbcr iiub bein Ciiabratc bee niittlercn CAliebce 4869. 
iDiau beftiinine bic (Sliebcr btr 'iproportiou. 

2. T:k Jiflnte cincs Oftoobers a -~ o. SOiaii licrcdjitc bie Cbcrfladjc bcr iul)alf()[et(^or 

Shiflct. 

3. SRau l)erc(^ne cin Ctcicif, udii ivcld)eiu gcficbcti finb bie ^uininc jiocicr 3eitcu, btt 

oou biefcH eiiigefdjloffnic aBinfet imb bcr SiabiuS bee unifdiricbciicu ftrcifc*. 
b -|- c - .')7; ^ i< — Ijn" 2(!' 1(1"; r .= 20. 

4. iStii Ercicct 5U conftriiicrcn, noii locldinii ttegcbcn fiub bic ^n ciner Scitc ciel)&ri(|e 

^'oift, bic rifferen:, ber bcibcn bicfcr Scite aiilircicubcii 3i'iiitct nub bcr :)tflbiu8 
bc* ciuflefdiriebnicii Strcifee. 
2. Cfteru: a) t^cutfdjcr Sliiffflt: ax'oriu bcfteljcti Vcffinfls i^crbieufte uin Bic bcutfdic Vitci-iUuv ';' 
b) Vateimfdjcr ^ltiffatj: (Julbiis niiixlinr viliis resjnibliea Honiaiiii (■(im:i(lL>i'il. 
(■) ■JJintl)ciuatifd)c 3lufflnbcn; 1. .jireci itcrfoneu A itnb li, U)eld)e 41 lyiciicn bou 
ciuflnbcv cntfcnit fiiib, (icljcn cinniiber cutgcgcii. 2ic bvcdicii ',11 fllcifl)cr ^eit 
auf uub iuad)cu ain ciftcn Xao,c jcbcr .') lUicilcn nb. A nind)t nn ic6ciii fol^ 
flcitbcit inflc '.'j *JJfcitc iucl)r fll(S nm noiijcriicliCKbcu ab, li liiimcncn ' ,, \'Jicilc 
roeiutier. &'niiu trcffcu bic bcibcn iiiffluimcn y 

2. iUic flrof; ift bic :Cberflndic i,MalotIc) ber lirbtugcl, wcldic uinu Dou ciiiem 4(i iS!ci= 

leii Bou bcr tjrbe cutfcrntcn i'miHc iibcr bciu ■Jiovbpolc iibcrfcl)cu tfluu, luib 
iDic Did («rflb ift bcr 4*c(irciuiuiiiiJtreitf bicfcr Hnlottc oom ■Jlcnnntov cntfcnit. 
Vtx SEabiiw ber (5rbc -- K)\\b. 

3. iSiiic Srnft U foll in ;ioci «citenfraftc ^crlcsit locrbcn, udii bciieii bic cinc fllcid) P 

ift itiib mit bcr ;)fid)tunfl oon K bcit ■-!i'tiitcl « bilbct. iSlan bcftiuuuc bic 
(Wriigc luib bic iKid)tuuti ber anbcrii. H = 23;J; P ^ 111; -^ « -= ^2" 
»' :*0". 

4. iSitt J^iiiifctf iii ein iKcd)tctf ;n ueriuaiibctu, beffcn Scitcii fiil) unc ;5 : ■'> ocrljnltcii. 



VI. 



^ i c € d) ii 1 e r. 



^■ie Siiftfllt iDitrbc ini \lanfc bcS 3n()re« uou ben nacljfolflcitb Derjeid)iictcn !.')(; Sdjiilcm 
bcfud)t. 3J0II bicfcn «d)iiierit fiiib im ■Jlufniifl unb wiiljrntb M ed)iiljnt)re ncu oufflcitoutnten 47; 
ber Sionfeffion nnd) lonrcu fntl)oliid) 12;i, cunuflclifd) •■?!, jubifift G; nu6 bem Sdjulortc b^K aitfJ» 
nnrtiflc S>7. 
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Wrima. 

1. iJctcr 3Utmmm mb §crid)bacf), 

2. .^ubcrt ^ccfiDcnncrt miiJ (5m«bcttni, 

3. ipctcr iBourocoi^ aud ^auftabt, 
. 4. 3o)cf ^rinfmauu m^ (yrcDcu. 

5. Vubujifl C^ubborf auS Sorg^orft, 
G. ^ctcr .^ofcr au^ a)?ubcn, 

7. 5lufluft :polt!amp m^ §opftcu, 

8. SELMI^clm Hrcfc mi> Vcnflcrid), 

y. Vcopolb omi bc Voo au«^ Cioblcnj, 

10. 3uliu«^ 'Jiolbcu auiJ riiffclborf, 

11. Scrbiuaub Oficlaub au^ (5m^bcttcu, 

12. (ycrl)arb 2d)affratl) m^ C^clbcru, 

13. Vubioig 2imoui5 au* \?cutl)crl)cibc, 

14. Jpcrmauu 'BJibbc m% 9tt)ciuc. 



lo. 
1(5. 
17. 
18. 
\S), 
20. 
21. 

23. 
24. 
25. 
20. 
27. 
28. 
21). 
30. 
31. 
32. 



>iarl ABIcd)cr au« Sicflcu, 
Ctto CSot)aui<j auiJ ^orfcu, 
(SVorfl ^pcilnmmi au^ 4Brod)tcrbccf, 
?(lbcit .spufuaflcl auv5 'Jil^ciuc, 
.^ciurid) Mattl)oucr au<< Cficufclbc, 
ix^ilticlm iiautc (\\vi SJiiiuftcr, 
vloI)ann Mraufc au^ Viibbcn, 
Sfnton Vaurcnj an^ Cd)trnp, 
>^cnnann iOJcufct aui< ^yorbctf, 
3iMlt)cIm aJictfcr \w\<i! J)it)cinc, 
'IJanl Cl)m aue i^ottrop, 
ii?crncr u. CIfcr«i m^ 3)Jiinftcr, 
iiarl iMni^u an^ (^^cilratf), 
C*U*orfl 9tl)obc aui? Vingcn, 
2l)cobor '2d)mitt am^ X^rci«J, 
3afob 2d)iitlcr am? 531a^t)cim, 
3riMIt)cIm Xomcttcn auc^ ili^cftcrcappctn, 
x^oI)anu i^rct) an^ i^rcbcn. 

Seftunba. 



33. 4)i\ut)ia<* ?(ulifc m^ 9eccflinfil)anicn, 

34. ilarl 5Mid)of mi> iiMcijbabcn, 

35. >^cinrid) i^ocfnmnn ane^ CSmobccf, 
3(). Sluiiuft i^otcfal)r auv5 (Smcibcttcu, 

37. 9{cinl)0tb 3)rad)t m^ ^attcrn, 

38. J^^^rbinaub ^rcmcr au«J Scnbcn, 

39. Sinbotf 23roctmBIIcr au^ ^)Jt)cinc, 



40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
4(5. 
47. 
48. 
4U. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 
5(). 
57. 
58. 
59. 
()0. 
()1. 
02. 

03. 
04. 
()5. 
00. 
()7. 
08. 
09, 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 

77. 

78. 

79. 

80. 
81. 



3(rtl)ur T^cflcn au^ i)iocfcr*t)aufoi, 
9)ictd)ior (Slicd au^ J^arfclb, 
Sdfrcb (5tIa-t)orft au^ (Saffct, 
(^nftao ^artumnn au^ (Sifcrfclb, 
^crmann uon ^pcin^bcrfl auiJ iJJcnft, 
3fnbrcai5 ^chocfl m^ 9tccfc, 
0«far iicmpcrbirf auv5 Soliuflcu, 
(5rnft Srcfc m^ Vnigcrid), 
3tufluft Viittctcn m^ fiSoIbccf, 
xluliu<5 !iDic\)cr au« 5?cutt)cim, 
Mlcmcui* yjJcincr^^ mb (Sm^bcttcn, 
v^ol)ann SDiiillcr aud Tctmolb, 
Vubmifl ^)Jcttc*l)cim mt 45rl)ctl, 
3)fatl)ia<< 'i|.^ault) mi> 2in^, 
i^-ricbrid) 'Iktri ane^ Oit)cinc, 
«art ^)iauffc au^ .porftmar, 
3tnton 'Ricfcrt ani5 iUccfinflt^aufcn, 
CSmil 2tcrn auiJ 3ELkftcrcappcIn, 
v^ofcf It)icmann mb i^cocrflcrn, 
>Mcmcni> It)ieficn anx5 i^ottlaflc, 
(s^nftai) itJcrucr m^ ^)if)cinc, 
(ibcr^arb ii^icnmnn au«* 2d)tocrtc, 
i^crnarb 3.lMci5nmnn ano riitmcn. 

(Vranj 9tttfamp mi ^)it)cinc, 
.s^cinrid) ^^ad)nx5 auif (^^clbcrn, 
,'pcinrid) i^crflliano aue Vauflcnliorft, 
ipcrnmnn i^ornt)orn ani5 Vol)nc, 
(irnft Don CStocbt ani5 Torftcu, 
'J)Jatl)iax5 ronbclliuflcr auo :pclfant, 
xHufluft rorfmiiltcr ane xU^bcnbiircn, 
.Monrab (^^atcr<5tcbcn au^ Cd)trnp, 
x^ofcf .'partnmnn aue ')il)cinc, 
(^hiftao >UHfx< ms> CSrfurt, 
.vtarl Viifcr aue ^){i)cinc, 
3lbolf Vippc au«^ iDJiinftcr, 
?lnton Vot)off and Vacr, 
Jvranj Vii!)Ic an<5 Cimebiircn, 
(>^uftat) iDinrbficlb an"!5 9Jt)cinc, 
lUiay Cbcrid)uir m!> 2i?attcni(^cib, 
Jtufluft iJfciffcr mb &Mc^babcu, 
9iobcrt ^){cint)and aue 3ft)ciuc, 
ivranj 2d)n6fcnbcrg aux5 ^crtiu. 



82. Stbolf Spicoet niiB nbbidt, 

f*3. ^lfreh etcinbnrt oii« a)iuitfter, 

f?4. ;\ofcf gtcnicticra a«« afiiiiiftcr, 

8-"). ^Kid)arb ■tfuOciibcirf ou* .^afcliiiiiic. 

H(). f^ranj Jcrftcif au« 3H)ciiic, 

f<7. 4*cniarb i^anbni^of aii« St^cinc, 

H)S. ;)iiri)arb i'ciui au« Tfiffciborf, 

H'.t. 'PaHt i'opi[)lcr aue S*ottrop, 

'M. ipernarb ■JBintct^ aii8 ■Jiciiciitiri^cii. 

%ettia, 

SH. §cruiami iHittiicr nnis :Hl)ctnc, 

!i-J. Viibipig 4l6c!cr aiiB iOfiire, 

'.i;i. II)Cohor yiriirfcr aiiS !Ht)ciHC, 

1)4. >tot( (iiaiii aus riiffclborf, 

iif). 3llol)S (idictnuicr ane >)tic)ciibcd, 

W. graii; lillinjj^auiJ auii ;ltl)ciiic, 

117. liiitil Slnnic aiic Viinru, 

'M. iJcriiarb CStttcrslcticn niia Cdjtru)), 

W. .'Piciiirid) Wijttiiifl nne Jcnflcbtc, 

IW. y)iaf Staifcr aiig JHijcinc, 

11)1. ^cniarb ^.'attrcu^ aii» Ctl)tnii), 

102. Sliitoii tiJfacfd auo liiiiebiircii, 

ma. Harl aVurbfidb aue !)ii)ciitc, 

104. lL>il^clm ■)fflborff au* ^Ht)ciuc, 

10,'). liiiiil ^ofcnbcTfl aui) ^jciiic, 

H«J. linift affcig aiie aJittufler, 

107. Sitliclui Siulclitiaiiit nud (?i)rcucii. 



10j<. WitftaB iSoiubtiiif aiis "Jtf)cinc, 

IW. J9eniarb J^icfiiiaiiu ait« '.Wlfcinc, 

110. (^ticbtiiJ) Sichlet ane ^tl^eiuc, 

111. (^corfl itraiifl au« i^iugai, 

112. 3)lQf Vaubicf ou« 3tl)ciiic, 
U3. «tcflfricb !iD?ic^acttfl oiid «iilii, 

114. &mt)clui 9idM aue ^'oriiv, 

115. Sitt)elm 3totitig mi ^H^eiiic, 

IIU. ^erinann 9to(crniami aii^ iBaiDiiifcI, 

117. tart Sd^tifcr au« fficfcl, 

liy. (Sottfticb ®cl)»i)arfe aue 9H)ciiic, 

111). 9iobcrt Zam ait« 9)Hinfter. 



\i2. 
123. 
124. 
Ub. 
VM. 

ia7. 
m. 

121t. 
VM. 
131. 
i;J:>. 



i;V). 
i;i(i. 

lati. 

140. 
141. 



^axta. 

(^criiorb MutlBcilcr aiti 9tf)ciitc, 
Gbniuiib ^rcnfen ati« X^rltiriid, 
Srifbric^ a.lu)ii)e au« 3tl)cinc, 
S^criiarb rq(fl)off oiia Ot^ciiic, 
(Sbuinnb ,'partnionn aiio i)tl)fiitc, 
■Jlniolb ^iorfttuonu auiJ ^ciiic, 
I^cruiaitu Vciiflerij aiiS ;)tl)ciuc, 
.^cnnoiiti Viicav^ am :KI)ciiir, 
1*0111 Viicoi* oue itcbcl, 
'il'itl)ctin a)leefc ouo dttjciiic, 
Siorl ■iifnborff otitf iitl^me. 
iUia): ;)ticfc ane tlfliciiic, 
.Siafimir ?)toiiitti anS ;)tt)ciiii', 
Starl :)tiiin)jf oiiiJ 4>oliiiinrffii, 
(irnft "jyinbijof am !)ii)ciiic. 

^uinta. 

Tictritlj "Jtiitmcilcr niie ;)i^cinf, 
Jljoiiioe ^^rotfiiiijltcr aii'S ;)tl)ciiu', 
xHbolf tMifmnuu nu<; ^tfliciiic, 
llicobor ri)ifliciff nits Mfliriuc, 
.^ciuritfi .^it^iuonii oii? ^ltliciut, 
^cinrid) .\>rftiiiann aii« ;)tl)cinf, 
Siltjflni vUdfoii nu5 9fl)citic, 
.'ficiiirid) i;abcntdttcr 0110 dtt)ciitc, 
5tiiiiiift i*aubi(f oue 3tl)cinf, 
3ofcf 'J)tcuniitii nu^ ^)tl)fiuc, 
■JJiaj- ;)tciiiflcnl)eiiii ou5 f)tl)ciiif, 
.fietmnitii Sicocrd niis I^ctbriiif, 
3ol)auii 'Biubfjof 011« >)tl)ciiic. 

^exta. 

21)cobor S^crtcliiifl oiie ;)fl)eiiic, 
^tifbti^ X^ar^e aui 'Jtl)ciiic, 
Iffil^elin Titfinaiiit ntia iiiifem, 
(iiitil .'^ufna(|fl nit« 3tl)ctitc, 
(Suflai dtoliuft nud ^l)ciiic, 
Vcopolb ^citiicfaui)) ou« ;)ti)ciiie, 
Sil^elin ^^liitft au« dt^etne, 
^fib Scilcr nu« 9tl)cinc, 
Vubioifl Stiier au« 9tt)Ciiie. 



di 



•t.fy^S. - ^ ^^ 



Schfu^ dc8 8chufjafim 



am l^ienita^ ben !♦ ^ptiU ^lai^ feierlic^cm ©ottc^bienft 9 U^r ajormittag^ Gntfaffimg bcr 
SJbiturienten, ©efanntmac^un9 bcr SJerfefeung bcr ®d)iilcr unb 9?crtci(ung bcr Scnfurcn. 



» •^-*^N,^-^V --i^-N.- «» v^,*.-» 




begtnnt ffflitt^Si^ Un 23. ^ptil. ^m dntrrtmbe <Si)Utx finb oom 21. WfvH ob burt^ btc 
(Sltem ober beren ®tei(Dertreter bei betn Unter}ei(^neten anjuntelben. !£te ^lnfna^niepritfungen finbett 
am 22. Slprtl ftatt. 3eber ber aufjune^meitben ®(i^itler ^at auger bem C^eburt^fd^ein unb bein S^ifvU 
ieugnie ein 3mpf« bej. 9{et)accinationd«^tteft Dorjuiegen. 

ae^eine, ben 25. m&xi 1884. 

Per ^pmnaflaf-Pire^tor 

Dr. Qrosfeld. 



\ .»U' 




